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Swissotel The Bosphorus, Istanbul, bu
sehrin sundugu muhtesem ilkbahar man-
zaralarini, damaginizi fethedecek lezzet-
lerle butiinlestiriyor. Olaganistl | Bogaz
manzarasina sahip Gaja Bar, orijinal kok-
teyllerin yani sira, Bordo, Milano, Sang-
hay ve Tokyo'dan tapaslar sunuyor. Gaja
Restaurant'ta zengin sarap seckisinin yani
sira en taze malzemeleri, dinyanin farkl
bolgelerine 6zgli lezzetler ve yerel irinlerle
birlestiren deneyimli-sef William Mahi’nin
imzasini attigi yaratici ve-modern-mentiyle
de gercek bir ziyafet ¢ekmeniz-mumkun.
Swissotel The Bosphorus, Istanbul, Paskal-
ya coskusuna 31 Mart'taki geleneksel Pas-
kalya Brunch'i ile katiliyor. Oyun odasinda
minikler "Yumurta Avi” gibi oyunlarla egle-
nirken aileler zengin bifeyle keyifli bir giin
gecirecekler. Ulusal Egemenlik ve Cocuk
Bayrami dolayisiyla 28 Nisan'da dizenle-
necek "Cocuk Karnavali“nda ise cocuklar,
Swissotel'in pasta sefi esliginde yaratici ku-
rabiyeler yapabilecekler. 12 Mayis'ta bu kez
Anneler Giinii'nii kutlayacagiz. istanbullular
icin Swissotel The Bosphorus, Istanbul'da
kutlanmasi bir gelenek haline gelmis olan
bu 6zel glinde anneler ve ¢ocuklarini Café
Swiss'te essiz bir brunch keyfi bekliyor..Pal-
yacolu, dansli, muzikli etkinliklerinyani sira
annelericin surpriz hediyeler de hazir.
Degisen mevsimle beraber canlanan bede-
ninizi, Japon mutfagina yeni bir yaklasim
kazandiran Miyako Restoran’da, Istanbul’un
en iyi sushi ve sashimi cesitleri ve anin-
da hazirlanarak servis edilen tepenyaki ile
daha da mutlu edebilirsiniz. Doganin dina-
mizmine katilmak isteyenler icin Swissotel
Macka Tenis Kulibi'nden daha keyifli bir
adres olabilir mi? Biri kis aylarinda kapa-
tilan Uc tenis kortlu kullip, Bogaz'in essiz
manzarasina sahip. Yorulan bedenleri ve
zihinleri dinlendirmek ve huzur dolu bir de-
neyim icin Plrovel Spa&Sport’a gelmelisi-
niz. Swissotel The Bosphorus, Istanbul'un
yani sira Swissotel Buyiik Efes ve Swissotel
Ankara'da da yeni bir konseptle hizmet ver-
meye baslayan Pirovel, Alpler'den ilham
alan saglikli yasam ¢6zimlerini modern ve
samimi bir ortamda sunarken, Isvicre'de
uretilen cesitli organik yaglarin kullanildig
Pirovel Spa bakimlariyla da saglik dolu bir
yasamin kapilarini agiyor.... Ve tabii ki bahar
digunleri! Hayatinizin bu en 6zel giniinde
kendinizi Swissotel'e birakin. Dilerseniz tek-
nede 6zel menller ve Bogaz keyfi esliginde
digununizi senlige donustirdebilirsiniz.
llkbaharin en giizel yasandigi sehirlerden
bir digeri de izmir'dir. izmirin simgelerin-
den Swissotel Biyiik Efes’in kalitesi, diinya
ve Tirkiye ¢apinda U¢ odille yeniden tescil-
lendi. Odiillii otelimizin riiya gibi digiinlere
ev sahipligi yaptigini animsatmakta fayda
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var. Swissotel Biyik Efes’in 1.000 kisiye
kadar hizmet verebilen ihtisamli salonlari
ve biylleyici bahcelerinde gerceklestirilen
kusursuz organizasyonlar ciftlerin riyalari-
ni gercege donlstirlyor, hem de birbirin-
den ozel dugin paketleriyle... Sadece di-
glnler degil, her tir davet igin de Swissotel
Catering’in gorkemli sunumlarla birlesen
essiz lezzetleri her daim hizmetinizde. Café
Swiss’te, 31 Mart'ta gerceklesecek 6zel Pas-
kalya Brunch'inin yani sira mayis ayinda An-
neler Giinld'ne 6zel brunchlar da diizenlene-
cegini hatirlatalim.

Tlrkiye'nin baskenti Ankara‘da ise ilkba-
harin tadi bambaskadir. Yeniden canlanan
bedenlerin glizel yemek -arzusunu: tatmin
icin en keyifli yolu Swissétel Ankara sunu-
yor. Café Swiss'in ayda-bir dizenledigi “Ye-
mek Kurslari"na katilanlar her ay lezzetin
pif noktalarini kesfediyorlar. Swissdtel
Ankara'nin bu yil dizenleyecegi festival,
konuklari bambaska renklere sahip bir yol-
culuga cikariyor. Café Swiss'teki Pakistan
Kultir ve Yemek Festivali, Mart 2013'lin son
haftasi boyunca, Pakistan'in lezzetleri, yerel
danslari ve el sanatlariyla beraber sunu-
luyor. Café Swiss'te Ankaralilari ayrica 31
Mart'ta Paskalya ve 12 Mayis'taki Anneler
Gunu Brunch'lari bekliyor.

Swissotel The Bosphorus, Istanbul ailesi
olarak, ilkbaharin coskusunu doyasiya yasa-
maniz icin her seyi hazirladik, paylasmakicin

sizi bekliyoruz.
//W (R

Gerhard Struger
Tirkiye ve Dogu Avrupa Bolgesi
Baskan Yardimcisi

wissotel The Bosphorus, Istanbul offers you splen-
did spring vistas and unites them with fantastic cu-
linary experiences. Gaja Bar which has a wonderful
view of the Bosphorus offers original cocktails and
tapas from Bordeaux, Milan, Shanghai and Tokyo. Besides
the rich wine selection, Gaja Restaurant also offers some
of the most delicious flavors from around the world as well
as from Turkey, all brought together in the modern and
creative menu prepared by chef William Mahi. Swissotel
The Bosphorus, Istanbul offers a special traditional Easter
Brunch on March 31. While kids are having fun with games
such as Egg Hunting the families will enjoy the rich brunch
buffet. On Traditional Children Carnival which will be held
on April 28, the children will have a chance to bake cooki-
es with the help of Swissétel's pastry chef. Then on May 12
we celebrate Mothers Day. It's become a bit of a tradition
for Istanbulites to celebrate Mothers Day at Swissotel The
Bosphorus, Istanbul where Café Swiss once again awaits
mothers and their children with a delicious brunch menu on
offer. Besides the clown show, dance and music there will
also be surprise gifts for the mothers.
As your body rejuvenates with the new season, try some
of the best Japanese cuisine in town at Miyako Restaurant
which offers some of the top sushi, sashimi and tepanyaki in
Istanbul For those who relish a return to sports in the spring
months, Swissotel Macka Tennis Club is the best address
in town. [t offers a view overlooking the Bosphorus and has
three tennis courts, one of which is converted into an indoor
court in the winter months. To replenish your tired body and
revive your mind, the best place to go is Piirovel Spa & Sport
which offers a new concept in Swissotel The Bosphorus,
Istanbul, Swissotel Grand Efes and Swissotel Ankara. It
has a contemporary and genuine setting with its Plrovel
SPA treatments that use organic products from Switzerland
and lead the way to a healthier lifestyle.
And then of course there's spring weddings! Leave it all to
Swissotel to organize this most special day of your life. If you
like you can celebrate your wedding out on the Bosphorus
with a boat on which we also offer special menus.
One of the best cities to experience spring is Izmir. Swissotel
Grand Efes has become a symbol of Izmir over the years,
and its quality has been cemented with the three awards
it recently received in Turkey and abroad. Our award-win-
ning hotel organizes heavenly weddings, catering for up to
1000 guests in their splendid ballrooms and magical gar-
dens as they make couples’ dreams come true. They also
have special wedding packages. We have to remind you
that Swissotel Grand Efes will also have a traditional Easter
Brunch on March 31 and as well as special brunches during
the month of May for the Mother's Day.
Spring in Turkey's capital, Ankara, has an entirely different
flavour. As the new season bursts into life along with your
appetite, Swissotel Ankara offers the best way to satisfy
your desire for delicious food. Participants in the “Cooking
Classes”, held once a month by Café Swiss, will discover top
culinary tips while spending their free time in a productive
but enjoyable way. This year’s festival held by Swissotel An-
kara will take guests on a colourful journey. The Pakistan
Culture and Food Festival, which will be held in Café Swiss
during the last week in March will present special dishes
from Pakistan as well as traditional dances and handcrafts.
Furthermore on March 31 and May 12 Café Swiss will wel-
come people of Ankara for Easter Brunch and Mother's Day
brunch.
We, the Swissotel family, have prepared everything you
need to enjoy the Spring season to the full, and we eagerly
await the opportunity to share it all with you.

Gerhard Struger
Swissotel Hotels& Resorts Regional Vice President
Turkey & Eastern Europe
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s Sanat'ta
Caz-Dans

004 yiinda “Ron De Jesus Prey” prodiiksiyonu ve per-

formansi icin Chicago Dans Odiili'ne layik gdriilen

ABD'nin Unli caz-dans toplulugu Giordano Dance

Chicago, 5-6 Nisan 2013'te iki muhtesem gdsteriyle Is
Sanat’in konugu oluyor. Dinamik performansiyla tim dinyanin
ilgisini ceken ve elestirmenlerden bulytik ovgi alan topluluk,
yeni ve yenilikci caz-dans koreografileri yaratmak ve sahnele-
mek misyonuyla 50 yildir sanatseverlere birbirinden farkli
gosteriler sunmaya devam ediyor. Sezonun kesinlikle kaciril-
mamasi gereken etkinliklerinden biri.
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e Eczacibas!

Film Festivall
basliyor

The film festival begins

c stanbul Kiiltiir Sanat Vakfi (IKSV) tarafindan AKBANK sponsor-
lugunda diizenlenecek 32. istanbul Film Festivali 30 Mart-14
Nisan tarihlerinde yapilacak.

Her yil yaklasik 150 bine ulasan izleyicisiyle Tirkiye'nin en
biiyiik sinema etkinligi olan istanbul Film Festivali, bu yil sinemase-
verlere 20'nin lzerinde bolimde 200°G askin filmin yani sira usta
sinemacilarin katilacagi soylesiler, atolye calismalari ve sinema
dersleriyle dolu iki hafta vaat ediyor.

Jazz Dance at Is Sanat
he 32nd Istanbul Film Festival will be held on March 30-April

amed American jazz-dance group Giordano Dance 14, organized by the Istanbul Culture and Arts Foundation

Chicago, which won the Chicago Dance Awards for its (IKSV) under the sponsorship of Akbank.

production and performance “Ron De Jesus Prey” in With nearly 150,000 festival goers annually, the Istanbul

2004, will give two amazing performances on 5-6 April Film Festival is Turkey's biggest cinema event. This year's festival
at [s Sanat. Their dynamic and innovative jazz dance choreogra- will offer film lovers over 200 films in 20 different categories, and
phy has won wide acclaim from fans and critics alike for the last will also feature the participation of leading names from the cinema
50 years, as they continue to put on unique performances. This industry, along with workshops and cinema classes that stretch over
is one of those not-to-be-missed shows of the year. two weeks.
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ondon's Victoria & Albert Museum will be exhibiting the
personalitems of legendary singer David Bowie, sponsored
by Gucci. More than 300 pieces will be exhibited on March
29, 2013, including photos, clothes, personal notes and
other items selected by Bowie himself. The exhibition will run
through July 28, so book your plane tickets now to catch it.

Portrelerin gizemi

zlenimcilik akiminin en dnemli temsilcilerinden Fransiz ressam

Edouard Manet'nin portre calismalari “Manet: Portraying Life”

isimli sergiyle 26 Ocak'ta resim tutkunlarinin karsisina cikti.
Sanatcinin sadece portre resimlerinden olusmasiyla bir itk olma dzel-
ligine sahip bu retrospektif, 14 Nisan 2013’e kadar Londra’daki Royal
Academy of Arts’da yer alacak.

The mystery of portraits

ondon'’s Royal Academy of Arts will be exhibiting the portraits

of French painter Edouard Manet, one of the most important

names in impressionism. The retrospective exhibition titled

“Manet: Portraying Life” is a first in that it will be comprised
solely of the artist's portraits. The exhibition will open on January 26
and run through till April 14.

swissper
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Sanat Takvimi

Art Calender

Yeniyl arayan gen¢ ressamlar

rmaggan’in  Nuruosmaniye magazasinda yer alan ve genc sanatcilar-
la tasarimcilari desteklemek amaciyla kurulan Armaggan Art & De-
sign Gallery, ilgi cekici bir sergiye ev sahipligi yapti. UNESCO'nun 2013
yiinin kiresel kutlamalari arasinda yer verdigi “Piri Reis Haritasinin
500. Yili” etkinliginden alinan ilhamla sekillenen “Yeniyi Aramak™ isimli karma resim sergi-
si, aramanin ve kesfetmenin pek ¢ok anlamini birlikte aradi. Farkli yorum ve tekniklere sa-
hip 26 ressamin ayni konuyu farkli perspektiflerden yorumlayarak 6zel olarak hazirladiklar
eserlerin yer aldiji Sergide Nese Cogal, Mustafa Karyagdi, Unsal Bahtiyar, Sinem Kaya ve
Maide Bulak gibi isimler yer aldi.
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Young artists
looked for innovation

W
; \ F he aim of Armaggan Design & Art
N\ N\ \P Gallery is to bring together young
: artists and designers, who have

puton a very interesting exhibition
called "Searching for the New", inspired by
the "500 Year Anniversary of the Piri Reis
Map" event which is one of UNESCO's 2013
global projects. The exhibition brought
together a variety of artists and designers
under a common concept of searching and
discovering. There were 26 painters offer-
ing their unique perspectives and tech-
niques, including such names as Nese
Cogal, Mustafa Karyagdi, Unsal Bahtiyar,
Sinem Kaya and Maide Bulak.
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Uc operayla
Mozgrt J

Three operas
by Mozart

treyya Opera House will be sta-

ging the opera “Wolfgang and Lo-

renzo” on March 2é6. The opera is

about Wolfgang Amadeus Mozart's
three collaborations with Italian script writer
Lorenzo Da Ponte. After moving to Vienna in
the 1780s, Mozart wanted to compose ltali-
an librettos, and so met the Italian poet Da
Ponte, with whom he wrote “The Marriage
of Figaro®, “Don Giovanni” and “Cosi fan tut-
te”. “Wolfgang and Lorenzo” is an opera that
merges historical fact with fiction and it fea-
tures music from the three most-performed
operas by Mozart.
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emeklerin yalnizca “Michelin” yil-
dizli sefler tarafindan hazirlandig
Gaja Restoran, profesyonel ekibi
ile bahari karsiliyor. Mekan, zengin
sarap mendsinin yani sira sezona 0zel
hazirlanan yemek ve kokteyllerle kendinizi
simartmak icin birebir. Gaja Restoran dene-
yimli sef William Mahi ile yaratici ve modern
bir meni sunuyor. Menide en taze malzeme-
ler, dinyanin farkli bolgelerine 6zgu lezzet-
lerle yerel Urtnler birlestirilerek sunuluyor.
Swissotel The Bosphorus, Istanbul'un 14.
katinda yer alan Bogaz manzarali mekan,
aksamustu beste baslayan ve DJ performan-
sinin eslik ettigi “Happy Hour” konseptiyle
yemeklerden once bar keyfi yapmaniza da
olanak sagliyor. Gaja Bar'in orijinal kokteylle-
ri ile baslayan keyif yolculugu Bordo, Milano,
Sangay ve Tokyo'dan tapaslar ile lezzet yolcu-
luguna donistyor. Swissotel'in bahgesinde

14 | swissper

(0212) 326 11 00 -3305

Urettigi bal ile hazirlanan “Tour D'argent” stili
Ordek Gogsi, firnda Boulangére patates,
keci peyniri ve taze baharatlarla kurutulmus
ahududu ile servis edilen “Kirmizi Ton”; yesil
fava, sarikiz mantari, deniztaragr ve kirmizi
sarapla hazirlanan “Paris”, Gaja’nin menu-
slinde one ¢ikan tatlar. Deniz kabugu cikolata
icinde servis edilen findikli tereyaginda has-
lanmis armut “Belle Héléne” ve vanilyali
dondurma yemeginize ihtisamli bir final
sunuyor. Gaja’da ayrica mart ve nisan boyun-
ca her cuma konuklari, Dogu'dan Bati'ya
Anadolu’'nun leziz saraplarinin 6zel meniler-
le eslestirildigi "Wine&Dine" konsepti bekli-
yor olacak.

Istanbul'un incisi harikélade Bogazici manza-
rasi ve Swissotel ayricaligiyla leziz yemekler
yemeyi ve baharin keyfini doyasiya cikarmayi
arzu ediyorsaniz sizi mutlaka Gaja Restau-
rant’a bekliyoruz.

aja Restaurant where dish-

es are prepared only by

“Michelin” star awarded

chefs, welcomes the spring
with its professional staff. Along with
the rich wine menu, the dishes and
cocktails prepared specially for the
season are just what you need to spoil
yourself. Gaja Restaurant offers a cre-
ative and modern menu with its experi-
enced chef William Mahi. The freshest
seasonal ingredients meet the differ-
ent specialists of different regions of
the world and local ingredients. Gaja,
located on the 14th floor of Swissétel
The Bosphorus, also offers “Happy
Hours”™ which accompanied with DJ
performance starting at 5 o'clock every
evening, giving you the chance to relax
in the pub before the dinner. The origi-
nal cocktails of Gaja Bar, turn out to be
a pleasure with tapas from Bordeaux,
Milano, Sahnghai and Tokyo. “Tour
D’argent” style duck breast prepared
with honey specially produced in the
garden of Swissétel; baked Boulangéere
potato, ‘red tuna fish” served among
rasperry dried with goat cheese and
fresh spices, green fava beans, mush-
rooms, “Paris” prepared with clam and
red wine are the tastes that stand out
in the menu of Gaja. “Belle Hélene”,
served in sea shell chocolates, poached
pears in hazelnut butter and vanilla ice
cream are served as a glamourus fin-
ish to your supper. Furthermore every
Friday through March and April, Gaja
Wine & Dine Concept will give more ac-
cessibility to Gaja’s menu and wine list;
taking the guest to Anatolian Wines
Tour from West to East by chef’s spe-
cial created menu with wine pairings. If
you would like to have a fine dining with
the privilege of Swissétel, enjoying the
breathtaking view of the Bosphorus,
the pearl of Istanbul, in spring time,
Gaja Restaurant welcomes you.
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Swissotel The Bosphorus'tan Haberler?»»News from Swissotel The Bosphorus

Anneler Giini
Swissotel de kutlanir!

nneler Giinii'nii Swissotel'de kutlamak Istanbullular

icin gelenek oldu. Bu yil da 12 Mayis’ta anneler ve

cocuklarini Café Swiss'te essiz brunch keyfi bekliyor.

Zengin meni esliginde, keyifli bir gin gegirmeye
davetlisiniz. Bu yil da her yil oldugu gibi yine palyacolu, dansli ve
miuzikli cocuk etkinliklerinin yani sira anneler icin stirpriz hedi-
yeler de bulunacak. Swiss Gourmet'nin hazirladigi pasta ve ¢iko-
latalari da unutmayin.

Mothers’ Day at Swissotel

elebrating Mothers’ Day at Swissétel has become a tra-

dition for Istanbulites. This year on May 12th, Café Swiss

prepares a magnificent brunch again, especially for

mothers and their children. You are invited to enjoy the
exquisite delicacies of the rich brunch buffet and spend a fabulous
time with your family. There will be various fun activities for chil-
dren with clown show, dance and music as well as surprise gift for
mothers. Not to mention the delicious Mothers™ Day cakes and
chocolates of Swiss Gourmet.
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Paskal
askalya

coskusu!

wissotel, 31 Mart-2 Nisan arasindaki Paskalya

coskusuna 31 Mart'taki geleneksel Paskalya

Brunch'i ile katiliyor. Oyun odasinda minikleri

yumurta avi gibi cesitli yarismalar ve eglenceler
bekliyor. Sonrasinda ise degisik sekillerde lezzetli cikola-
talar yapmayi 6grenecek ve cok eglenecekler. Aileler icin
ise Café Swiss'te dlizenlenen brunch, masalardaki renkli
yumurta sepetleri ve bahara 6zel zengin biifeleriyle keyifli
bir glinu garantiliyor. Swiss Gourmet’'nin Paskalya'ya 6zel
hazirladig tavsan ve yumurta seklindeki cikolatalari mart
ve nisan aylari boyunca satista olacak.

Easter
excitement!

wissétel welcomes Easter which will celebrat-

ed between March 31th and April 2nd, with

traditional Easter Brunch on March 31th. The

kids will have the time of their lives at the
playground such as Egg Hunting, specially prepared for
Easter. They will learn how to prepare delicious Easter
chocolates with one of Swissétel’s pastry chefs. Families
will enjoy the rich and exquisite brunch buffet at Café
Swiss. With Easter baskets filled with colorful eggs on
the tables and delicious food alternatives, it will be a
pleasant and relaxing day. The Easter fun will continue
with delicious chocolates, bunny and bell figurines pre-
pared and sold by Swiss Gourmet during March and
April.




£\
wissotel The Bosphorus, istanbul'da Ulusal Egemenlik ve
Cocuk Bayrami kutlamalari her yil oldugu gibi bu yil da
miniklerin hayallerini slisleyecek, sirprizlerle dolu bir gline
donusuyor. Ulusal Egementlik ve Cocuk Bayrami nedeniyle
dizenlenecek Cocuk Karnavali'ndan elde edilen gelir bu yil yine
sosyal sorumluluk kapsaminda ACEV'e bagislanacak.

28 Nisan Pazar glini gerceklesecek olan kutlamalarda giin

boyunca degisik konseptlerde hazirlanan odalarda cocuklar

farkli etkinliklere katilabilecek, Swissotel'in Pasta Sefi esliginde

yaratici kurabiyeler yapabilecekler. Swissotel'de diizenlenecek
etkinliklerle hem cocuklar hem biyikler dopdolu bir giin
gecirecekler.

Swissotel de geleneksel
Cocuk Karnavali

ust like every year, Swissotel once again is hosting a day full
of surprises for children to celebrate the National
Sovereignty and Children’s Day. The income of this Children
Carnival, taking place in honor of the National Sovereignty
and Children’s Day, will be donated to ACEV in scope of social
responsabilities.
The celebrations will take place on April 28th, throughout the day
kids will have a chance to participate in various events in the
specially designed rooms with different themes. With the help of
Swissotel's Pastry Chef, kids will have a chance to bake cookies.
Activities that are organized will let kids and their families to have an
amazing day at Swissotel.
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Swissotel Bﬁyﬁk Efes, [zmir'den Haberler

News from Swissotel Grand Efes, [zmir

Bigrﬁleyici digiinlerm adresi

ayisiz tarihi gtizelligile diinyanin
en eski ve en gizel sehirlerinden
birisi olan Izmir'in merkezindeki
Swissotel Buylik Efes, riya gibi
diglinlere ev sahipligi yapiyor. Swissotel
Biiylik Efes’in son teknoloji ile donatilan ve
1000 kisiye kadar hizmet verebilen
ihtisamli salonlarinda ve buydileyici
bahcelerinde gergeklestirilen kusursuz
organizasyonlar, ciftlerin riyalarini
gercege dondstirdyor. Evlilik sirasinda
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yasanan tatli telastan siyrilmak ve
doyasiya eglenmek isteyen ciftleri 6zel
olarak hazirlanan digin paketleri
bekliyor. Gl yapraklariyla stislenen ve
her detayin distiniildiigi odalarda bir
gecelik konaklama, odada sampanya
ikrami, evlilik yildonimunuzde sehrin en
prestijli restorani Equinox’ta nefes kesici
Izmir Kérfezi manzarasi esliginde
romantik bir aksam yemegi, Swissotel
Buylk Efes’in sundugu ayricaliklar

arasinda yer aliyor. Ayrica otel
binyesinde yer alan 5,500 m?#'lik alan
tzerine kurulu Purovel Spa&Sport,
ciftlere 6zel, dinlendirici terapiler
sunarak, konaklamayi essiz bir deneyime
geviriyor. Ozel fotograf ¢cekimiyle
baslayan o buyulu ve 6zel gun, toplam
12.000 m?’lik alana yayilan otelin
bahcelerinden birinde gerceklesen nikah
toreni ve sik balo salonunda digin
organizasyonu ile suruyor.



Ayrintili bilgi ve rezervasyon icin / For more information and reservations: (232) 414 50 82-91-92
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Swissotel Bﬁ)fﬁk Efes, Izmir'den Haberler

‘f‘i swissotel —
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Svissotel B@ﬁi
Efesertic odiil birden

wissotel Blyik Efes, dlinya ve Tirkiye ¢apinda iki ayri platformda ¢
odil ile odullendirildi. Her yil, otellerde konaklayan misafirlerin
TripAdvisor sitesine yaptiklari yorumlar sonucunda en ylksek dere-
ceyi alan otellerin onurlandirildigi Tripadvisor Odiilleri bu yil da
sahiplerini buldu. Swissotel Biylk Efes, “TripAdvisor 2013 Traveller's Choice
Awards”un “Tiirkiye'deki En Iyi 25 Otel” ve “Tirkiye'deki En lyi 25 Liiks Otel”
kategorilerinde iki odiile layik gordldd.
Swissotel Biyiik Efes, bagli oldugu diinyaca nli Fairmont Raffles Hotels
International ve Swissotel Hotels&Resorts zincileri tarafindan da ddillendiril-
di.
Cevre ve insan kaynaklari siireglerine duyarliigi sayesinde kurumsal siirdi-
rilebilirlikte lider otel olarak ilan edildi.
Swissotel Blyiik Efes, lzmir Genel Midird H. Riza Elibol, odillerle ilgili
konusmasinda, turizm sektorindeki basarilarinin anahtari olarak misafir
memnuniyeti ve ¢evreye verilen onemi gosterdi. Diinya ve Turkiye capinda
odillendirilmelerinden dolayi son derece mutlu olduklarini dile getiren Elibol,
zincir olarak, kurumsal kimligin tasidigi sorumluluklara hassasiyet gosterme-
nin, is diinyasindaki basariyla dogru orantili olduguna inandiklarini ifade etti.
Elibol, “Is giivenliginin saglanmasi, etik standartlarin korunmasi ve cevre
bilincinin olusturulmasi adina kurumsal stirdirtlebilirlige verdigimiz énemi
sosyal paydaslarimiz, otel misafirlerimiz, ekip arkadaslarimiz ve yerel toplum
orgltlerimizle vydrdttigimiz tim projelerimizde paylasiyoruz” dedi.
TripAdvisor gibi internet portallarinin giin gectikce misafir memnuniyeti aci-
sindan 6nem kazanmasinin satis stratejilerini de olumlu etkiledigini ve bu
yondeki diinya trendlerini yakindan takip ettiklerini belirten H. Riza Elibol,
diinya ve Turkiye capindaki basarilarini baska odillerle de taclandirmak adina
calismalarini sirdireceklerini belirtti.
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News from Swissotel Grand Efes, [zmir

wissotel Grand Efes has received three awards
in two different areas, in Turkey and all around
the world. Every year, hotels that gained the
highest rates from guest reviews on the Trip
Advisor website have been awarded by Trip Advisor.
Swissétel Grand Efes won two prizes in the “TripAdvisor
2013 Traveller's Choice Awards” in two categories: “Top
25 Hotels in Turkey” and “Top 25 Luxury Hotels in
Turkey”. Swissotel Grand Efes also received the
sustainability award from its chains Fairmont Raffles
Hotels International and Swissétel Hotels&Resorts.
In his speech, H. Riza Elibol, General Manager of
Swissotel Grand Efes, declared that, customer
satisfaction and the environmental awareness are the
key factors of the success in the tourism sector. Elibol
underlined how pleased he was at the national and
international awards given to the hotel, also stating that
he believed that the success of the chain in the business
world is directly linked to meeting the responsibilities
connected to corporate identity. Mr. Elibol said, “In all of
ourprojects, theimportance that we give to sustainability,
with the aim of ensuring job security, protecting ethical
standards and creating environmental awareness, is
evident to all of our shareholders, guests, staff, and
local organizations.” Elibol, also stated that the growing
importance in terms of customer satisfaction of web
portals such as TripAdvisor had positively affected their
sales strategies and that they closely followed
international trends in this area. He said that the hotel
will continue its work towards receiving further awards
at both a national and international level.



We only cater the most exclusive events...

wissotel Catering’in gorkemli

sunumlarla birlesen essiz lez-

zetleri Swissotel Biyiik Efes

ayricaligiyla davetlere ihtisam
katiyor. Swissotel Catering davetlerinizle
ilgili her detay! en ince ayrintisina kadar
distniyor ve digln, kutlama, toplanti gibi
0zel organizasyonlarda misafirleriniz
kusursuz agirlaniyor. Davet sahibinin bek-
lentilerine uygun olarak tasarlanan ve
leziz tatlardan olusan meniler eksiksiz
servisle bir araya geliyor. Swissotel
Catering alternatifli fiyat secenekleriyle
bes kisiden 2.000 kisiye kadar butin davet-
lerinizi unutulmaz kiliyor.

he delicious food and elegant pre-

sentation of Swissétel Catering,

combined with the excellence of

Swissotel Grand Efes, adds extra
splendour to your special events. With
Swissétel’s Catering which is planned for
special occasions such as weddings, cele-
brations or meetings, guests are hosted
with flawless service. Delicious menus
designed especially to suit the wishes of
the guests are coupled with perfect service.
Swissétel Catering offers a variety of pric-
ing options, for events from 5 people to
2.000, promising to make every event an
occasion to remember.
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"Dogu’nun Paris’i” unvaniyla
anilan dinyanin sekizinci
buyuk sehri Sangay, kultur,
ticaret, ekonomi ve sanat
alanlarindaki kozmopolit
yapisiyla Cin'in tim
uygarliklara acik kapisi
olarak kabul ediliyor.

Fikret Umut Cevik
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sya'nin parildayan incisi
Sangay, yaklasik 20 milyon-
luk nifusuyla Cin Halk
Cumbhuriyeti'nin en blylk
sehirlerinden biri. 1800°lu
yillarda kiicik bir balik¢i kasabasi olan
kent, Japonlara, Fransizlara ve ingilizlere
verilen ticari ayricaliklar sonucu Asya
kitasinin en onemli ve blyik liman sehri
haline dontsmis. Diger yandan cografi
konumu sayesinde uluslararasi finans ve
ticaretin kalbini olusturdugu icin, diinya-
nin farkli Glkelerinden insanlarin is ola-
naklari icin buraya yerlesmesine sebep
olmus. Bu gelisimin bir sonucu olarak
sehir sayisiz gokdelenle donatilmis.

Gokdelenler sehr

angar

Orient Pearl Yayin ve TV Kulesi ile Jin Mao
Kulesi sehrin dne ¢ikan gokdelenleri ara-
sinda yer aliyor. Yeni insa edilen gokde-
lenler dikkat cekebilmek icin estetik kay-
gilari daha da one cikariyorlar. Sanat
eserini andiran sehir silueti, iste bu egili-
min yansimasi.

Cekim merkezi

Sehrin dort bir tarafina yayilmis bahceler,
tapinaklar ve gokdelenler arasinda yuri-
mek bambaska bir ruh haline birindiri-
yor insani. Bunu hissetmek icin New Bund
caddesini gezmeniz yeterli. Clnkd Cin-
Bati sentezinin hakim oldugu mimari
yapilar bu cadde boyunca uzaniyor.



Altin ejderha Cin kiltirtiniin diinyaca inlii simgesi
Golden dragon is an important symbol in Chinese culture

BERERRRE MY
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Bu sehir icin esasen, Cin'in kdltir ve
sanat merkezi olma gorevini de Ustlendi-
gini vurgulamak gerek. Halk Meydani'nin

merkezinden sehre g6z kirpan Sangay hanghai, Asia's gleaming pearl, has a population of 20 million,
Mizesi, 11 farkli galeriden olusan tarihi making it one of the People's Republic of China’s biggest cities.
binasi icerisinde, bu dev Ulkenin tarihinin The city draws millions of tourists every year, and it's also an eco-
bircok farkli doneminden ve Cin sanatin- nomic behemoth that's considered the business, culture, art, sci-
dan yaklasik 120 bin degerli esere ev ence and intellectual capital of China. Once a sleepy little fishing village in
sahipligi yapiyor. the 1800's, Shanghai eventually evolved into one of the biggest and busiest
Sehir, Sangay Senfoni Orkestrasi, Sangay port cities in Asia thanks to various trade concessions that were granted the
Bale Toplulugu ve Sangay Filarmoni Japanese, British and French. Due to its geographic location, Shanghai
Orkestrasi gibi topluluklarla mizikal became a center of international finance and trade, offering a wealth of
arenada da genis bir alana yayilmayi career and business opportunities for people from all over the world. As it's
basariyor. Sangay Cay Kultird Festivali, developed, the skyscrapers have risen, with the most prominent ones being
Sangay Turizm Festivalive Bahar Festivali, the Orient Pearl Broadcast and Television Tower along with the Jin Mao
kiltirel etkinliklerin basinda geliyor. Tower. New skyscrapers have had to be given unique esthetic designs in
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18. yuzyildan kalma kirmizi duvarlari ve gelenek-
sel formdaki ¢atilariyla hemen goze carpan, ayri-
ca alisveris de yapilan sosyal bir merkez konu-
mundaki Yuyuan Garden’t mutlaka ziyaret etme-
nizi tavsiye ediyoruz. Yangtze nehrinin glneyin-
deki kicik ve sessiz Zhujiajiao (eski su kenti],
sehrin gulrdltisiinden ve kalabaligindan buna-
lanlarin yardimina kosuyor.

Egzotik tatlar diyari

Sangaylilar yemek yemeyi, insanlari bir araya
getiren ve tek bir ruh olusturmayi saglayan bir
ritiiel olarak goriyorlar. Sangay mutfagini olus-
turan yerel ve uluslararasi lezzetler, damak zev-
kine en uygun tadi kolaylikla bulabilmeye olanak
saglayacak kadar zengin. Ozellikle eski kent
pazarinin, yoresel lezzetleri kesfetmeniz icin en
populler ve dogru adres oldugunu soyleyebiliriz.
Zhapu ve Yunnan caddeleriyse gurme lezzetlerin
kesfedilebilecegi noktalar olarak kabul ediliyor.

En uUnlu ve eski restorani kesif icin rotanizi
Meilongzhen’e cevirmeniz gerekiyor. Ellinin tze-
rinde deniz Urinlyle olusturulmus zengin bir
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order for them to stand out from the rest. The city's silhouette
reflects this beautifully, resembling an artwork in itself.

A center of attraction

There are parks throughout the city, as well as temples inter-
spersed amid skyscrapers all of which evokes a surreal feeling as
you stroll through the city. Awalk down New Bund avenue is all you
need, because that's where those remarkable buildings that have
formed through an East-West synthesis can be found.

What really stands out about Shanghai is that the city has taken
upon itself the role of being the cultural and artistic hub of China.
The Shanghai Museum, situated on People's Square, looks out
across the entire city. It's a historical building that's comprised of
11 different galleries, and it contains relics and treasures from
every epoch and period of this massive country with an ancient
past, housing more than 120,000 pieces of Chinese art.

The city also has a great musical heritage with the Shanghai
Symphony Orchestra, the Shanghai Ballet Company and the
Shanghai Philharmonic Orchestra. Among their most popular cul-
tural events are the Shanghai Tea Culture Festival, the Shanghai
Tourism Festival and the Spring Festival.

Considered a social center in the city, Yuyuan Garden is located in
an 18th century building that stands out with its red walls and tra-



ditional roofs, also doubling as a shopping center. It's well worth a
visit. Zhujiajiao (literally "old water town") is a small and quiet city
located south of the Yangtze, and it's a great place for those who'd
like to get away from the bustle and stress of the city.

Land of exotic tastes

For the locals eating is a near-sacred occasion that brings people
together to form a single unified soul, taking on the aspect of a
ritual.

The cuisine of Shanghai is so rich and varied that you're sure to
find whatever is to your liking. If you'd like to explore exotic local
flavors, the best place to go is the old city market. As for the best
place to go for gourmet dining, the Zhapu and Yunnan avenues are
the place to be. If you'd like to go to the oldest and most famous
restaurant in Shanghai, then you've got to head to Meilongzhen,
which features a rich seafood menu, and is perhaps the most
popular venue with foreigners visiting Shanghai. If you'd like to
immerse yourself in Chinese culture, then Yin Par Le Gargon
Chinois is the place for you, a restaurant that sprang up from a
merging of two other restaurants, Yin and Le Gargon Chinois.

Shopping heaven

Nanjing Road is full of all the oldest and most renowned stores,
traditional wares and goods, cute shops and also massive malls,
making it a magnet for locals and tourists alike. For those who
would like more of a gastronomical adventure, Middle Tibet Road
is the place to go, with its boutique restaurants, delis and other

Sehirdeki her tapinak 6zgiin ve géz alici bir mimariye sahip.

menusu bulunan restoran, Sangay'i ziyaret eden
yabanci turistlerin siklikla ugradigr bir mekan.
Kendinizi Cin kultirinin kalbinde hissetmek
istiyorsaniz Yin ve Le Garcon Chinois adindaki iki
restoranin birlesiminden olusan Yin Par Le
Garcon Chinois da tam size gore.

Alisveris cenneti

Sangay alisveriste de oldukc¢a iddiali. Nanjing
Road’da cok eski ve bilindik magazalar, sik butik-
ler, yoresel urlinlerin satildigi sirin diikkanlar ve
dev alisveris merkezlerinden olusan birgok fark-
Ll secenek hem Sangaylilari hem de yerli ve
yabanci turistleri kendine ¢ekiyor. Gastronomi
turu icin en dogru adres Middle Tibet Road. Bu
caddede sirali bircok gurme butik, sarkiteri ve
benzeri dikkan bulunuyor. Daha ucuz, makul
fiyatlarla satilan drinlerin bulundugu North
Sichuan da hediyelik esya alisverisi icin iyi bir
adres. Daha farkli, hatta essiz urunler ariyorsa-
niz Suzhou Cobblers’a ugramalisiniz. Magazadaki
geleneksel cizgiler tasiyan tim ayakkabilar el Yuyuan Garden
yapimi!
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Swissotel Grand Shanghai

Sangay’in is merkezlerinin konuslandigi bolge-
deki bes yildizli Swissotel Grand Shanghai, pres-
tijli 2011 Diinya Seyahat Odiilleri'nde Cin’'in yiik-
selmekte olan “is oteli” unvanini elinde bulundu-
ruyor. Yiksek konforlu, son teknolojiyle donatil-
mis 11 executive ve bir baskanlik siitiyle cagdas
cizgilere sahip 467 odasi bulunan Swissotel Grand
Shanghai, is i¢in konaklayanlar kadar, eglenme-
ye gelenlere de kaliteli hizmet sunuyor. Diinyanin
farkli lezzetlerini sunan dort restoran da biyuk
bir Une sahip. Sangay’in en iyi etlerini tadabilece-
giniz Moon’s Steak House, Cin'in yoresel ve gele-
neksel yemeklerinden olusan menisiyle Yuan
Yuan Restaurant, kek-pasta aperatifleriyle Swiss
Gourmet ve dinya mutfaklarindan érnekler sunan
Café Swiss sayesinde, seyahatiniz boyunca keyifli
vakit gecirebilir ya da yogun is programi sonrasi
zengin yemek ve icecek secenekleriyle rahatlaya-
bilirsiniz. Jakuzili sicak kapali havuzu, saunasi ve
tam ekipmanli spor salonuyla Power Zone spa ve
saglik merkezi, konuklarin bedenlerini yenileme-
si, sagligini koruyabilmesi ve keyifli vakit gegire-
bilmesi icin her olanagi sagliyor.

Nisanda Sangay’i ziyaret edecekler icin bir hatir-
latma: 240 milyon dolarlik bitceyle 2004 yilinda
tamamlanan, 5.451 km uzunlugundaki “The
Chinese Grand Prix” Formula 1 pisti, 12-14 Nisan
2013 tarihleri arasinda “2013 Formula 1 UBS
Chinese Grand Prix” yarisina ev sahipligi yapacak.
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stores that cater to the most refined tastes. As for North
Sichuan, this avenue is lined with more affordable and eco-
nomic alternatives, and is perfect for gift shopping. If you're
looking for something different, check out Suzhou Cobblers
which stocks a vast range of classical and new shoe designs, all
of which are handmade and very popular.

Swissotel Grand Shanghai

The five star Swissotel Grand Shanghai is located in the down-
town financial district, and it received the 2011 "Leading
Business Hotel” award from the prestigious World Travel
Awards. It has a total of 467 rooms, of which 11 are ultra com-
fortable, state-of-the-art executive suites, and there is also a
presidential suite. The Swissotel Grand Shanghai is perfect not
only for those visiting the city on business, but also for pleasure,
offering a host of entertainment options and services. There are
also four restaurants that are internationally renowned: Moon’s
Steak House is one of Shanghai’'s best meat restaurants; Yuan
Yuan Restaurant offers delicious traditional and regional
Chinese fare; Swiss Gourmet has cakes and apperitifs; Café
Swiss offers samples of international cuisine, all of which offer
the perfect opportunity to relax and unwind after the day's work
is done. The hotel also offers an indoor pool with jacuzzi, a fully
equipped gym, and the Power Zone spa and health center, all of
which give you the chance to renew and replenish their bodies.
A reminder for those planning on visiting Shanghai in April: On
April 12-14, the 2013 Formula 1 UBS Chinese Grand Prix will be
held at The Chinese Grand Prix Formula 1 track, a 5451 km
circuit that was completed in 2004 with a budget of $240 million.

Odalar, carpici sehir manzarasina hakim.



iISTANBUL - Akmerkez, A-Plus
ANTALYA - Terracity

MUGLA - Bodrum
WWW.VILEBREQUIN.COM
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Swissotel Living Sohbetleri

Encounters at Swissotel Living

Detne Sarisoy &
Aydin Boysan

Mimar, gazeteci, yazar ve tam bir muhabbet ustasi Aydin

Boysan ile haberci, televizyoncu Defne Sarisoy, gecmisten
glntmuze degisen yasamlari, ozlemleri ve de meslekleri
Uzerine samimi bir sohbet gerceklestirdiler.

Irmak Tolay
Fotograflar<PhotoseSerkan Eldeleklioglu

Aydin Boysan: Ben aslinda konusmakta
zorlanmam ama edepli konusmak zorluyor
beni. Sonucta Samatyaliym ben; dogdu-
gumda hala tulumbacilar vardi Istanbul’da.
Defne Sarisoy: Ben sonradan Istanbul'a
gelenlerdenim, Ankaraliyim. istanbul'da
yasamak cok farkliymis. Ankara, istanbul
kadar kozmopolit olmadigi icin insanlar
arasinda ucurumlar yoktur. Istanbul beni
ozellikle insan iliskileri agisindan ¢ok
sasirttl. Sehir blyiik ama bir o kadar da
karmasik. O nedenle siz eski Istanbul'u
anlatinca ¢ok ilgimi cekiyor.

Swissper: istanbul'un bu kadar kalabalik
olmasi hem gunlik hem sosyal yasami da
cok fazla etkiliyor.

Aydin Boysan: Bana da garip geliyor
Istanbul’'da yasamaya devam etmek.
Yasadi§im Narlikapi'nin kenar mahallesin-
de tiyatromuz vardi, Shakespeare ve
Moliere oynardi. Tiyatro bizim hayatimizin
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bir parcasiydi. Yillardir Beyoglu'nda yuri-
memistim, gecen giin firsat buldum. Baska
bir yer olmus orasi. Eskiden istiklal
Caddesi’'nde en az yirmi tane sinema, tiyat-
ro vardi. Simdi maalesef cok az. Tiyatrolar
kapaniyor, seyirci yok. Televizyonun gelisi
belki de bu anlamda zararli oldu.

Defne Sarisoy: Istanbul'un zorluklarinin
da payi var mutlaka. Biyiik bir miicadele
sonucu eve ulastiktan sonra tekrar o
mesakkate karisip tiyatroya gitmek zor.
Artik arkadaslarimizla bulusmak icin bile
bulunduklari yere gore karar veriyoruz.
Oturdugumuz yere cok uzaksa, cok aykiriy-
sa gitmiyoruz.

Aydin Boysan: Istanbul'un 1927 yilindaki
ilk sayimda niifusu 700 bin, simdi oldu 20
milyon! isvicre alti buguk milyon! Buna
dayanilmaz ki...

Defne Sarisoy: Her sey rekabet Uzerine
kurulu burada. Herkesin yasantisina gore

ayarlayacaksiniz kendinizi.

Aydin Boysan: Arkadaslarimla randevula-
sirken aksam yedi ile gece u¢ arasi diyo-
rum. Baska zaman olsa kalabaliktan git-
mem mimkiin degil.

Defne Sarisoy:Keyifli sofralar kurmak, hep
birlikte yemekler yemek, sohbet etmek
giderek azaliyor.

Aydin Boysan: Azalsa iyi, artik yok oluyor.
Kalabalikta yalnizlik...

Defne Sarisoy: Her sey cok, imkanlar fazla
ama biz giderek yalnizlasiyoruz. En biyiik
celiski de bu.

Swissper: Artik kendi kapi komsumuzu
bile tanimiyoruz. Eskiden komsuluk iliski-
leriniz nasildi?

Aydin Boysan: iliski bicimlerinde ¢orak-
lasmalar var, komsuluk da bitti artik.
Narlikapi Cikmazi'nda, 15 yasina kadar
oturdugum o zavalli ¢tkmazda, sag tarafta
muezzin Osman Efendi Amca vardi.



| certainly don't shy away
from talking, only | have a little trouble talk-
ing politely. After all, I'm from Samatya;
when | was born there were still the old fire-
fighters with their pumps.

I'm one of those who came to
Istanbul later in life, I'm originally from
Ankara. Istanbul is very different. Because
Ankara isn't as cosmopolitan as Istanbul,
there aren’t as many gaping discrepancies
between people. Istanbul was particularly
surprising to me in terms of interpersonal
relationships. The city is enormous, and it's
also very complicated. That's why it's so
interesting to me when you tell about old
Istanbul.

Istanbul's crowdedness affects
both daily life and social life to a great
extent...

It seems strange to me to
continue living in Istanbul. We used to have a

theater in a side neighborhood of Narlikapi
where | live. There they used to put on plays
by Shakespeare and Moliere. Theater was a
part of our lives. For years I'd never gone for
a stroll around Beyoglu, but | got the chance
to do so the other day. The whole area has
changed. In the past there were at least 20
cinemas and theaters around there. Now
there are very few. The theaters are closing
down, the crowds are dwindling. That's per-
haps one of the more pernicious aspects of
the dominance of television in our lives.

It may also have to do with
how hard and tiring it is to live in Istanbul.
After a full day's struggle of working and
running around, it's hard to come home and
then go back out again. These days even
when we're deciding on meeting friends, we
base the decision on where they live. We just
don't go visit friends if they live too far from
where we are, we can't make the effort.

Architect, journalist, author and
conversationalist Aydin Boysan met with
news presenter and television personality
Defne Sarisoy as they had an intimate
chat about their changing lives, their
desires and their careers.

In the first Istanbul census in
1927, the city's population was 700,000. Now
we're talking about 20 million! The popula-
tion of Switzerland is six million! How do you
deal with that?

Everything is based on com-
petition here. You have to modify yourself to
suit other people’s lives.

When | meet friends, | do so
between 7pm and 3am. Otherwise you just
can't deal with the crowds.

Cooking up big meals, eating
together, conversing, these are all becoming
more and more rare.

They're not just getting rarer,
they're disappearing. We're all alone in a sea
of people.

There's more and more of
everything, there are more opportunities
than ever, but we're becoming increasingly
lonely. That's the biggest paradox.
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We don't even know our own neighbors. How were
neighborly relations in the past?

Relationships have dried up, neighborliness has
faded. Back in Narlikapi Cikmazi, where | lived until | was 15
years old, there was a muezzin called Osman Efendi, he used to
beat naughty kids. Next to him was the jeweler. Then there was
one of the most beautiful women in the world, Taliha Hanim. |
still think back on her beauty. Her son’s name was Orhan Boran,
he was a rascal. We got along great with all of them. Now we live
in an apartment building in Etiler. There are 12 flats in our build-
ing, and |'ve never even seen who lives in eight of them!

When | was a kid we all still knew our neighbors,
but that's not the case anymore. Everybody leaves for work in
the morning and comes back in the evening.

Let's go back to the beginning of your story, back to
your school days...

[ was born in 1921. I'm in my 92'nd year. In prima-
ry school | had a teacher who taught me for four years. Whatever
happened, however much | was or wasn't to blame, she always
beat me first. Why? Because she was my mother! If | was just
lazing around the house, my mother would ask me why | wasn't
being productive. | couldn't tell her that | didn't have any home-
work, because she knew | did have homework. Later on | went to
Pertevniyal High School, | studied junior and senior high there.

Yaramazlik eden ¢ocuklari doverdi. Onun yaninda kuyum-
cu amca vardi. Onun da yaninda dinyanin en gizel kadin-
larindan Taliha Hanim otururdu, glizelligi hala aklimdadir.
Oglunun adi Orhan Boran’'di, hasarinin tekiydi. Hepsiyle
cok iyi anlasirdik. Etiler'de bir apartmanda oturuyoruz; on
iki daire ama ben sekizinin ylzini daha gormedim!
Defne Sarisoy: Ben ¢cocukken komsuluk hala siiriiyordu
ama artik hi¢ yok. Saatler de uymuyor aslinda, sabah cikip
aksam geliniyor. Arada kalan zamanda bir yasanti kurma
sans! olmuyor.

Swissper: Hikayenizin baslangicina dénsek, mesela okul
yillariniza...

Aydin Boysan: Dogumum 1921; 92. baharimi yasamakta-
yim. ilkokulda dort sene bana 6gretmenlik yapan bir
hanim vardi. Kim ne yaparsa yapsin, once beni doverdi!
Cunki annemdi benim! Evde bos durursam, dalga gecer-
sem annem “Neden calismiyorsun?” diye kizardi. “Dersim
yok” diyemezdim ki; biliyordu clinkid dersim oldugunu.
Daha sonra Pertevniyal Lisesi'ne gittim, ortaokul ile liseyi
orada okudum. Géretmenlerimiz arasinda Nurullah Atac,
Resat Ekrem Kocu, Ihsan Kongar vardi.

Defne Sarisoy: Ne kadar sanslisiniz ki ¢cok degerli hoca-
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lardan egitim almissiniz. Simdiki egitim sistemi cok farkli.
Ogretmenlerimiz cok fedakarca islerini yapiyorlar ama
eski ogretmen-ogrenci iliskisini yakalayabilen cok az.
Ogrencilerin hayatlari bilgisayar oyunlarindan ibaret oldu-
gu icin insani iliskileri zayif biraz.

Swissper: Yazmaya nasil basladiniz Aydin Bey? Defne
Hanim, siz de bir donem yazilar yazmistiniz degil mi?
Defne Sarisoy: Evet, yazi yazmaya hevesliyim. Bir donem
Yeni Cag Gazetesi'nde cumartesi glnleri yazdim, sadece
yazma askimdan dolayi.

Aydin Boysan: Ik gazete yazisi yazdirmaya basladiklarin-
da 61 yasindaydim. Meyhane arkadasim Hasan Pulur bir
sabah bizim eve geldi “Yazi yazmaya basliyorsun” dedi,
iste oyle basladi. 63 yasinda ilk kitabim ¢ikti, su an 41 tane
oldu.

Defne Sarisoy: Darisi basima! Belki ben de yazabilirim.
Aydin Boysan: Acele etmeyin, daha gencsiniz. ilk gazete
yazilarimi yazmaya basladigimda ne yazacagimi tam bil-
miyordum. Cocuklugumdan, gencligimden bir seyler
yazardim. Eger ben yazi yazmasaydim, ne yapacagimi
bilememekten ya sug¢ isler hapishanede olurdum ya da
timarhanede! Cunku eli bos kalan insan tehlikeli olur.
Defne Sarisoy: insan yazi yazmayi seviyorsa, yapabilecegi
en kolay sey. Baska bir araca ihtiya¢ duyulmuyor.

Among our teachers were Nurullah Atac, Resat Ekrem Kocu
and ihsan Kongar.

You're so lucky to have been educated by
such esteemed teachers. Today's education system is very
different. Our teachers work very hard, but it's hard to find
that old teacher-student dynamic Their lives are occupied by
computer games, so perhaps human relationships have suf-
fered as a result.

When did you begin writing, Aydin Bey? Defne
Hanim, you also wrote for a while, didn't you?

Yes, | like writing. | used to write in Yeni Cag
newspaper for a while, to satisfy my love of writing.

When | first started writing for the newspaper,
I was 61 years old. My friend from the local pub, Hasan
Pulur, came by our house one morning and said “You're
going to start writing”. That's how it began. At age 63, my
first book was published, and now | have 41 books.

| hope | can write that many books too.

Don't rush, you're still young. When | first
began my newspaper writings, | wrote stories from my youth
or childhood. If I didn't write, I'd either be in prison orin a
mental asylum!

If a person likes writing, it's the easiest thing
to do. You don't need any other outlet.

r
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Taki de 611
sanat esem

En eski el sanatlarindan olan taki, kadin tasarimcilarin
elinde duygusal bir kimlige burtinutyor. Ginumuz bireyinin
olmazsa olmaz aksesuarlarindan biri olan takiya farkli bir
yorum getiren tasarimcilar adeta takilabilir sanat eserleri
yaratiyorlar. Dinya capinda adini duyuran Turk kadin taki
tasarimcilari ve markalarini bir araya getirdik.

Melike Cetinsarag

Deniz Kaprol - dKaprol (www.dkaprol.com)
IFW'te bir ilk olarak taki defilesi gercek-
lestirdiniz. Projeyi anlatir misiniz?

Dort yil boyunca ilk defilemi yapmak icin
Istanbul Fashion Week'e basvurmus ve
hep ret cevabi almistim. Yilmadim, israr
ettim. Taki defilesi yillardir kurguladigim
bir projeydi, bir 6rnegi olmadigiicin de ¢ok
zordu. Konsept, gorsellik ve isitsel a¢idan
bir bitiin olmasini saglamak benim icin
¢ok 6nemliydi. Bu bitinligln sonucu eger
dengeliyse o zaman basarili bir is yapiyor-
sunuz demektir.

Koleksiyonlarinizin konseptini yaratirken
nelerden, kimlerden ilham alirsiniz?
Okudugum kitaplar, seyrettigim filmler ve
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tiyatro oyunlari, sergiler, insanlar ve
yasamdan besleniyorum. Bunlarin hepsin-
den artakalanlar bir anda birlesiyor ve
ilham alinacak hikayeler cikiyor ortaya.
Gizemli ve gozle goriilmeyenler benim icin
“¢cozllmesi gerekenler” anlamina geliyor.

Kisiye o0zel tasarimlar yapiyorsunuz.
Tasarim siirecini anlatir misiniz?

Bu slreci aslinda misteri yonlendiriyor.
Ne istedigini ya da hayal ettigini anlattik-
tan sonra ben bunu kagida dokiyorum.
Kagittaki cizimlerle birlikte misteriye
malzemeleri de sunuyoruz ve sonra da
takiyr Uretiyoruz. Tabii takinin Gretiminden
once malzeme, ¢izim ve fiyatlarin musteri
tarafindan onaylanmasi gerekiyor.




Not just jewellry but pece of art

Jewellry is an old craft, and in the hands of female
Jewellers it takes on an emotional dimension. Jewellry
designers today create wearable art. We brought
together Turkish female jewellry designers and brands
who've made a mark on the world.

You did the first ever jewellry fashion show
Can you tell us about the project?

For four years | applied to IFW to get my
own jewellry fashion show, but | was
always turned down. | never gave in. A jew-
ellry fashion show was something I'd been
thinking of for years, and because there
were no precedents, it was very difficult to
do. The project should blend conceptual,
visual and even audio elements into a bal-
anced whole. If you find that balance, then
you can consider it to have been a success.

What or who are you inspired by when
creating the concepts for your collections?
Books | read, films or plays | see, exhibi-

tions, people, and just life in general. That
which is left over from all these interactions
and experiences merge together and create
inspirational stories that | then translate
into my designs. | see that which is mysteri-
ous as something that needs a solution.

You make bespoke jewellry. Can you tell us
about your design process?

The client really directs this process. They
tell me what they want | put that on paper
and show clients the drawings I've come up
with for the design. After picking the design
and materials that suit them we produce
the jewellry. The clients have to confirm the
design, materials and price.
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Bihter Ayda Pekin - Aida Pekin (www.aidapekin.com)
Markanizdan ve koleksiyonlarinizdan bahseder misiniz?
Romantik donemlere ait bir dokunusun hissedildigi zaman-
siz takilar ile one ¢ikan Aida Pekin markasi 2006 yilinda
Istanbul'da kuruldu. Koleksiyonlar, yalin gizgileri zarafetle
bulusturan tasarimlardan olusuyor. Esprili bir anlatima
hakim olan tasarimlar bazen pencereden sallanan camasir-
larla, bazen salincakta sallanan tavsanlarla markanin
mudavimlerinin karsisina ¢ikiyor.

Tasarimlarinizda daha ¢ok hangi malzemeleri ve teknikleri
kullanmayi tercih ediyorsunuz?

Her zaman ana malzeme olarak gimisd kullaniyorum,
kumas, deri gibi farkli malzemelerle de renk katiyorum.
Tasarimlarimin tamami el yapimi ve sinirli sayida Uretiliyor.
Bu sayede hicbir tGrlinin aynisi olmadigi i¢in tasarim oriji-
nalligini koruyor.

Tasarimlariniz olduk¢a sade formlara sahip. Size neler ilham
verir?

Tasarimlarim giindelik hayattan, yasadigim sehirden, haya-
tin icinde sakli, keyifli detaylardan olusuyor.

Bihter Ayda Pekin'in
tasarimlari yalin gizgilere sahip.

Bihter Ayda Pekin's
designs have simple forms.
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Can you tell us a little about your brand and collections?

The Aida Pekin brand was created in 2006, and it focuses on cre-
ating timeless jewellry that has been inspired by a romantic sen-
sibility. The collections are comprised of pieces that are both
minimalist and graceful. Some designs even combine a sense of
humor too like clothes hanging out from windows or rabbits swin-

ging.

What materials and techniques do you like to use in your designs?
| always use silver as the main material, but also add fabrics,
leather and other unusual materials to add some color. All my
work is handmade and | only produce a limited number. Because
each design is unique, they remain very original works.

Your designs have very simple and minimalist. What inspires you?
I'm inspired by everyday life, the city | live in, the little details of
life.



Zeynep Erol'un tasarimlari el isi.

Zeynep Erol - Zeynep Erol (www.zeyneperol.net)

Markaniz, koleksiyonlariniz ve tasarim anlayisinizdan bahseder
misiniz? Uriinleriniz nerelerden satin alinabilir?

23 yildir taki yapiyorum, 17 yildir ise Zeynep Erol markasi ile
Tesvikiye'de kurdugum galerimde Uretiyorum takilarimi.
Her yil koleksiyonlarimi galerimde, iki yilda bir ise sergi
temasina uygun mekanlarda sergiliyorum. Taki ve tasarim-
larimda moda anlayisindan bagimsiz, tamamen yasamin
kendisinden etkileniyorum ve i¢ diinya ile yasamin dengesi-
ni olusturan temalar kullaniyorum. Sonucta takilabilen
heykelcikler ortaya cikiyor ve her takinin farkli bir hikayesi
oluyor. Tasarim anlayisimi giindelik hayatta kolaylikla taki-
labilen, temasi gucld, yalin ama ayni zamanda avangart bir
stil olusturmak ve kisinin kendi karakterini yansitabildigi
takilari 6n plana ¢ikarTmak olarak belirtebilirim.

Tasarimlariniz el isciligiyle iiretiliyor. Neden bu yolda yiiriimeyi
tercih ettiniz?

Bana gore sirim isi, tasarim ve sanatla pek bagdasmayan
bir yol. Herkesin kendini 6zel, tek ve degerli hissetmesini
saglamak benim icin 6nemli. Bu ylizden takilarimi el isciligi
ile yapmayi ve cok az adette tUretmeyi tercih ediyorum.

Miicevherleri nasil saklamaliyiz? Birkac ipucu verebilir misiniz?
Gumuslerin sik sik silinmesi gerekiyor. Altinin da gimdusin
de olabildigince hava almayan bir yerde saklanmasi lazim.
Ozellikle yari degerli taslarin sik¢a temizlenmesi, tasin
enerjisi acisindan ¢ok onemlidir. Her nevi kristal, topaz,
akuamarin, ametist, citrine gibi yari degerli taslarin deniz
tuzuna yatirilarak 15 glinde bir enerjilerinin temizlenmesini
tavsiye ederim.

Tell us about your brand and your style of design. Where can we
find your jewellry?

I've been designing jewellry for the past 23 years, the last 17
years of which I've been designing under the Zeynep Erol brand
name in a gallery in Tesvikiye. | exhibit my creations every year
at my gallery and every two years in other locations that suit my
jewellry design themes. | design my jewellry and accessories
without any consideration for what's fashionable, | merely
reflect what is affecting and inspiring me in my life and | use
themes that strike a balance between my inner world and the
world around me. The result is little statuettes that people can
wear, and every piece has its own story. My design style is based
on creating works that can be easily worn on a daily basis, that
have strong themes, that are minimalist yet also avant garde,
and which enable a person to express their own character and
personality through the designs.

Your designs are all handmade. Why?

| don't believe that serial production is suited to jewellry and art.
It's important for me that whoever wears this jewellry feels spe-
cial and unique. That's why | make them by hand and produce
very few of each design.

How should jewellry be kept and maintained? Can you give a few
tips?

Silver has to be cleaned often. Both gold and silver need to be
stored in places that don't get a lot of air. It's especially impor-
tant for semi-precious stones to be cleaned regularly to keep
their energy. Semi-precious stones like crystals, topaz, aqua-
marines, amethysts and citrines need to be placed in sea salts
every 15 days so they can replenish their energy.
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Yesim Yiiksek - Alef (www.alefgaleri.com)

Alef'in kelime anlami nedir? Nasil kuruldu?

Alef, Borges'nin dykiilerinden birinin adi. Oykiide “0, diinya-
nin her seyini gorebildiginiz bir deliktir” der. Ben de kuyum-
culuk meslegini dyle anlatirm. Taki tasarlayabilmek igin
diinya sanat tarihini, arkeolojiyi, resmi, mimariyi, matema-
tigi, fizigi, kimyayi, metallrjiyi ve gemolojiyi bilmek gerekir.
Sadece cizmek degil, sekillendirebilmek icin de materyali
anlamak gerekiyor. Bu ylizden hem galeri hem de atolye
olarak calistigim yere ve markama “Alef” adini verdim.

Taki tasarimciligina nasil ilgi duydunuz?

Kuyumculuk ve miicevherler istanbul Universitesi'nde
ogrenciyken beni kendine cekti. Kapali¢arsi’'nin muthis bir
biylsl var. Cevahir Bedesteni’'ni neredeyse her giin mize-
ye gider gibi ziyaret eder, elle yapilan her seye cok ilgi
duyardim. Demircileri, dericileri, bakircilari buylilenmis gibi
seyrederdim. Okudugum fakiltenin bulundugu yerin amaci-
ma ulasmami ¢abuklastirdigini diistiniiyorum.

Taki trendleriyle ilgili ne diisiiniiyorsunuz?

Dénem donem olur, ancak gegicidir. Kuyumculuk zamansiz
olmali. Onemli olan sizin severek kullandiginiz bir takiyi
kiziniza hediye ettiginizde onun da keyifle kullanmasidir.
Moda aksesuari olarak yapilan seyler degisebilir, ama
mucevher dendiginde nesilden nesle aktarilabilmesi
gerekir.

Yesim Yiiksek miicevherlerin
"zamansiz" oldugunu diisiiniiyor.

Yesim Yiiksek thinks that
jewellery should be timeless.
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What is the story behind the setting of Alef and what does that
word mean?

Alef is the name of one of Borges’ stories. He describes it
beautifully as “the hole where you can see everything in the
world”. And so | describe the profession of jewellry. You have
to know the world history of art, archeology, painting, architec-
ture, mathematics, a little physics, some chemistry, metal-
lurgy and gemology. When you say design, it does not mean
that you have to know how to draw only, you also have to
understand the material to give the drawing a body. This roof
needed a name as well. | wanted it to be a showroom as well
as a workshop.

How did you become interested in jewellry design?

Jewells and jewellry started to attract me towards themselves
when | was a student in Istanbul University is located in
Beyazit. The Grand Bazaar has a grand charm. Back then, |
started to visit Cevahir Bedesten every day like visiting a
museum. | am interested in all kinds of handicraft. | used to
watch blacksmiths, leathersmiths and coppersmiths like | was
charmed. | believe that the location of the faculty made it
easier for me to reach my aim.

What do you think about the jewellry trends?

From time to time, those kinds of things are bound to happen
in jewellry. Jewellry should be timeless. The important point is
that, when you give your favorite ring to your daughter as a
present, she should be happy to be wearing it as well. The
pieces made as fashion accessories can change. However
when you say jewellry, it should be transferable from genera-
tion to generation.
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Cahide Erel

nazarhgi dﬁnyaya tanitt

Swissotel Ankara'nin bircok kosesinde birbirinden 6zel
eserleri bulunan seramik sanat¢isi Cahide Erel, yurtdisinda
buyuk ilgi goren nazarlik sergisini, Anadolu’dan ve
Samanizm’in kokenlerinden aldigr itlhamla tasarlamis.

ilknur Essiz
Fotograflar<Photos: Tuna Yilmaz Fotograf AsistanicPhoto Assistant: Tunc¢ Yilmaz
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Ceramicist Cahide Erel's works can be found
throughout Swissotel Ankara. Her Evil Eye amulet
exhibition has received widespread interest
abroad, having been inspired by Anatolian and
Shamanic roots.

Oteller ve metro istasyonlarinda ¢ok sayida eseriniz
var. Ancak nazar boncugu icerikli serginiz digerlerinden farkli.
Bu sergi fikri nasil dogdu?

Bir yakinim riiyasinda annesini gordiigind, bun-
dan ¢ok etkilendigini aglayarak anlatti bana. Benden oyle bir
sey istedi ki sonugta bu sergi dogdu; “Bir nazar boncugu tasar-
la, buraya asayim ki bana iyi gelsin”. Bu istek Uzerine
Anadolu’'daki insandan yola ¢iktim. TUm tasarimlarimin bas-
langicinda mutlaka bulundugum topragi koklamak yatar. Bir
de son 10 yildir enerjiyle cok ilgileniyorum. Kisisel gelisim
kitaplarini okudukc¢a, NLP’ye, nefes terapilerine gittikce
“Anadolu’da bunu uyguluyorlar” dedim. Saman Turkleri'nden
gelen cok verivar. Saman Turkleri tim yapilarinin bati portal-
lerine (kapilarina) “hayat agaci” figliri yapmislar. Hayat agaci-
nin ekseninin Saman’in ruhsal yolculugu sirasinda gectigi
eksen olduguna ve Saman’in enerjilerini buraya biraktigina
inanmislar. Benim de bir enerji hattim var, akis buradan sag-
laniyor. Pozitif dislincenin gicid onemli... Bunu Anadolu’daki
halk uygulamis. Ellerindeki tohumlari iyi niyetle dikmisler.
Bereketi, sagligi, mutlulugu buradan beklemisler. Boncugu,
tohumu, caputu, cami arac¢ olarak kullanmisiz. Tabii burada
niyet, araclara yiiklenen enerji cok onemli... Anadolu’daki halk
da tohumlara yikledikleri enerjinin geri donecegine inaniyor.

A lot of your works can be seen in hotels and metro
stations. But your evil eye pieces are different. Where did you get
the idea for this exhibition?

A relative of mine said they saw their mother in a
dream and said this affected them so much that they cried. They
requested something of me, and that request led to this exhibi-
tion. They said "design me an evil eye so | can hang it here and
feel better”. So | began thinking about it, and | took Anatolia as
my initial inspiration. In all my works, the initial impulse is always
provided by the soil on which | live and breathe. Also, I've been
dealing with energy over the last 10 years. | go to NLP and
breathing therapies. Then | realized that these kinds of things are
all already done in Anatolia. The Shamanic Turks used to etch a
figure of a Tree of Life on the west-facing entrances of all their
structures. They believed the axis of the Tree of Life was crossed
during the shaman’s spiritual journey, and that the shaman
deposited his energy on that axis.
| also have an energy axis, that's where the flow comes from. It
is to think positively. That's what Anatolians did. They sowed the
seeds in their hands with good intentions. They expected boun-
ties, health and happiness from that. We've used the amulets,
the seeds, the pine all as tools. Of course, the important thing is
the energy that we pass on to these tools. In Anatolia, the people
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Erel, whose life has been intertwined with Istanbul since
she was a child explains "Istanbul gushes out of my work".

Nazar boncuklarina istanbul’'u cizmek nereden
akliniza geldi?

Ben Uskiidar'da bir evde biiyiidim. Bogaz'dan
Sarayburnu’na kadar tiim istanbul’a hakim bir evdi. Yatagimin
Topkap! Sarayi, Sileymaniye, Dolmabahce Sarayi, Ciragan
Sarayi'ni izleyen bir acisi vardi. istanbul'a sahiptim! Bu kadar
Istanbul’la yasayan birisinin bunlari yapmamasi miimkiin
degil. Benim her yerimden, eserlerimden Istanbul fiskirir.

Serginize yurt disinda ilgi nasildi? Ozellikle nazar
boncuguna nasil baktilar?

Inanilmazdi! Once estetik bir obje olarak bakildi.
Sonrasinda ise “Bu nedir? Nazarlik ne demektir?” diye sordu-
lar, anlatmaya baslayinca da surekli dinlemek istediler.
Anadolu’daki bir koylinin timevarima bu sekilde gelmesini
cok enteresan buldular. Bunun bir tir “kodlama” oldugunu
soyledim onlara. Mesela bizde anne evladina “Masallah” der,
¢lnkd bir bebege en ¢ok annesinden nazar deger! Bu dyle bir
sakinmadir ki anne yavrusuna kotl bir sey olmamasi icin
“Masallah” der. Negatif negatifi gceker. “Masallah” dedigi anda
anne, o negatif pozitife doner. Tim bunlari konustugumuzda
gorselin otesinde etkilendiler.

Nazar boncuklari diinyayl gezecek mi?

Helsinki ve Riga'da sergilendi, simdi de Milano’da
sergilenecek. Sonra neresi gelir, bilemiyorum.

Swissotel Ankara'da bulunan eserlerinizi nasil
tasarladiniz?

Resepsiyonda ve odalarda Anadolu medeniyetle-
rimizi anlatan mikemmel resimlerimiz, seramiklerimiz var.
Resepsiyonun arkasindaki panonun adi “Ben Anadolu”. Orada
yasamis bitin medeniyetlerden birer esintiye yer verdik. Bu,
“Hepsine sesleniyorum, hepsini kucakliyorum” demek.
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also believe that the energy they give to seeds returns and comes
back to them.

Where did you get the idea to draw Istanbul onto your
Evil Eye amulets?

| grew up in a house in Uskiidar which has a view
of all Istanbul from the Bosphorus to Sarayburnu. | would see the
Topkapi Palace, Sileymaniye mosque, Dolmabahce and Ciragan
Palaces. | had all Istanbul there before me! Istanbul comes out
in everything | do.

How was your exhibition received abroad? What did
they think about the amulets?

It was great. First they just saw it as an esthetic
object. Then they began wondering what it was and what it
meant. They found it interesting to see that this was the way an
Anatolian was inducted into life. | told them it was culturally
“encoded”. In our culture a mother says to her child “mashal-
lah”, because the baby has the mother's gaze (nazar) more upon
than any other. So she says "mashallah” to protect the child.
Negativity begets negativity. When she says “"mashallah” that
negativity becomes positive. When we talked about all this, peo-
ple were interested beyond just the esthetic aspects of my work.

Will the amulets go to other places around the world?

It was exhibited in Helsinki and Riga, and now it's
going to Milan. After that, | have no idea.

How did you design your works in Swissotel Ankara?

We have fabulous paintings and ceramics that rep-
resent Anatolian civilizations in the reception and in the rooms.
The panel behind the reception is called “l, Anatolia”. In it, we
added a little something from every civilization that has lived in
Anatolia. It's about me proclaiming "I call forth all of this, |
embrace all of this.”
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Akgiin Akova is known not only for his photography but also for his poetry and essays. Akova
graduated from the Hacettepe University Department of Chemical Engineering and Istanbul
University, Faculty of Business Administration, and he has so far published a total of 23 books in
different fields; six poetry books, three essay collections, six photography books, seven travel guides
and one promotional book. His writings and poetries have been translated into many different
languages. His photography books are “Bir de Baktim ki, Cocuklar” (And Then | Saw, Children),
“Turkey Over the Rainbow”, “Iki Sair Arasinda, Istanbul” (Istanbul, Between Two Poets), “Isigin
Sevinci Turkiye (Turkey, the Joy of Light), Kirlangicin Kanadi Datca (Datca: The Wing of the Swallow]
and “Yolda Sevince Rastladim” (I Met Joy on the Way). Over 5000 of Akova’s photos of Turkey have
appeared in nature and travel magazines, he has published more than 400 pieces of travel writing
and he wrote about and photographed the “Routes” of Turkey for the news portal ntvmsnbc.com .
His projects include “Dort Mevsim Bolu” (Four Seasons in Bolu), “Dért Mevsim Isparta” (Four
Seasons in Isparta), “Dort Mevsim Polonezkdy” (Four Seasons in Polonezkdy), “Kirlangicin Kanadi
Datca” [Datga: The Wing of the Swallow) and “Istiklal Yolu Inebolu-Ankara” (The Road to
Independence: inebolu-Ankara). Akgiin Akova also gives “Creativity Seminars” at the Istanbul Toy
Museum and carries out individual projects for many companies. www.akgunakova.com
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Rent a Car
Ozel Transferler

Toplanti ve Kongre Organizasyonlari
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Dokumaciigr

The art of Weaving
hives on

Girit'te faaliyet gosteren “"Penelope

Gandhi” isimli kdlturel girisim, dokuma

sanatini Ulke topraklarinda yeniden var
etmeyi amacliyor.

Melike Cetinsaracg

Iplik sistemiyle bir tekstil yiizeyi olusturma islemi olan
“dokumacilik” hakkindaki en eski kalintilar Anadolu top-
raklarinda bulunuyor. Girit ve Yunanistan ise dokumacili-
gin yayilma alanindaki ilk duraklarindan. Yunan mitolojisi
bile dokumacilifa deginen eserlerle dolu. Ornegin
Homeros'un Odysseia destaninda, Odysseus’'un esi
Penelope’nin dokumacilikla ugrastigi anlatiliyor. Tabii
zavalli kadinin amaci sanat eseri yaratmak degil, kocasi-
nin yoklugunda saraya yerlesen erkekler arasindan es
secme zorunlulugunu erteleyebilmek. Bunun icin de giin-
diiz yaptigi orgiyl gece sokiyor Penelope ve bir glini
daha bdylece gecirmis oluyor. Girit'te dokumaciligin yok
olmaya yiiz tuttugunu fark eden Barbara Terzakis-
Pallikaris, bu zanaati yasatmaya soyunmus bir isim.
Arastirmalari ona dokumaciligin Asya kiltirinde de
onemli bir yer tuttugunu gosterdigi icin Hindistan kiltird-
ni de isin icine katmanin yararli olacagini disinmiis ve

swissper

A cultural initiative started in Crete called
“Penelope Gandhi” aims to revive the art of
weaving across the country.

Weaving is a process of creating a textile surface through a
threading system. The first examples of weaving were found in
Anatolia. Crete and mainland Greece were among the first
lands where weaving spread. Greek mythology alludes to weav-
ing extensively. For example, in the Odyssey, Homer's wife
Penelope weaves. Of course, the poor woman isn‘t doing it for
fun but to delay her suitors as she waits for her husband's
return. So every night she takes apart the weave she's created
by day and thus another day passes.

Having noticed that weaving is a dying art in Crete, Barbara
Terzakis-Pallikaris has dedicated herself to reviving the art
which has a prominent place in Greek culture. She found that
weaving also has a very important place in Asian cultures,
which inspired her to also add Indian culture to her efforts.
Thus, the social aid organization she created took on the name
“Penelope Gandhi”.

This organization was formed under the auspices of Mountains



kurdugu sosyal yardimlasma topluluguna “Penelope Gandhi”
ismini vermis.

Girit Universitesi'nin yardimiyla Mountains Universitesi biin-
yesinde akademisyenler ve gonullilerin katkilariyla faaliyet
gosteren topluluk geleneksel sanatlari destekliyor ve bu
konularda egitim veriyor. Kar amaci giitmeyen Penelope
Gandhi misyonunun en onemli amaci ise kirsal kesimlerde
yasayan kadinlara meslek edindirerek gegimlerini saglama-
larina yardimci olmak. Kurulus ayrica ilgili bir dersin ilkogre-
tim ve ortadgretim miifredatina eklenmesi icin de calisiyor.
Dizenlenen atdlyelerde egitimciler, sosyal bilimciler, arkeo-
loglar ve diger disiplinlerden gelen bilim adamlari ders veri-
yor. Bu atdlyelerden cocuklar ve Yunan kadinlari kadar Tirk,
Fasli, Hintli ve israilli kadinlar da yararlaniyor. Atélye calis-
malarina katilanlarin isleri, yurt capinda cesitli galerilerde
sergileniyor ve satistan elde edilen gelirler yeniden Penelope
Gandhi'nin faaliyetleri icin kullaniliyor. www.panoreon.gr

Barbara Terzakis-Pallikaris kurdugu atélyede kadinlara egitim veriyor.

University, with additional support from Crete University as
well as academics and volunteers. The most important
mission of this non-profit organization is to provide occupa-
tion for the women living in rural areas and support them to
make a living. Penelope Gandhi also aims to support all
traditional arts and crafts and provide education in them.
They are seeking to include classes on weaving in the pri-
mary and secondary school curricula. Penelope Gandhi’s
workshops feature teachers, social scientists, archeolo-
gists and academics and experts from various other disci-
plines. The workshops and classes benefit not just Greek
women and children but also those from countries as
diverse as Turkey, Morocco, India and Israil. The works of
those who've participated in the workshops are then exhib-
ited in various galleries. All money raised goes back into
funding Penelope Gandhi's activities.

WWWw.panoreon.gr
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Raki kualturdnu kayit altina
alan ve gecen yil Paris’ten
odille donen “Raki
Ansiklopedisi: 500 Yillik
Muhabbetin Mirasi"ndan yola
ciktik. Raki adabiyla
kurdugumuz cilingir
sofrasina, bu meclisin
edebiyatci Ustatlarini da
davet ettik.

Bahar Tanir
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asayan ve 500 yillik bir ge¢mi-
se sahip olan raki kulturinu
kayit altina alan “Raki
Ansiklopedisi: 500  Yillik
Muhabbetin Mirasi”, Paris'te

dizenlenen dinyanin en prestijli yemek
kitabi yarismasi “17. Gourmand Cookbok
Awards 2012"de “Spirits” (Distile Alkolli
ickiler) kategorisinde birincilige layik
goriuldd. Erdil Zat'in yonetmenliginde hazir-
lanan, Overteam Yayinlari ve Yeni Raki
isbirligiyle yayinlanan ansiklopedi, Tir-
kiye'de bir “ilk". Alaninda uzman 55 yazarin
katkida bulundugu ansiklopedi, raki kiltu-
rini edebiyattan miizige, gastronomiden
folklora ve popller kiltire farkli alanlar-

.:‘ )

_—

dan derlenen 1.755 madde ve 1.200°U askin
gorselle anlatiyor.

“Rak1" sézciigiiniin kokeni

“Arak”, Arapcga’da “ter” anlamina geliyor.
Damitma islemindeki uUrin akisinin
“terleme”ye ve imbikten agir agir akan uri-
nin “ter damlasi"na benzetilmesinden
dolayi, damitilarak uretilen ickiler genis bir
cografyada bu ismi aliyor. "Raki” s6zcligu-
niin kdkeninde de “Arak”in oldugu disini-
liyor. Kimi kaynaklar ise rakinin razaki
lziminden ya da kimizdan elde edilen
“arik"ten aldigini savunuyor. Kimi arastir-
macilar, raki ve meyhane kdltiridndn
Istanbul’da dogdugunu, 1453'te Osmanlilar




tarafindan fethedildiginde Istanbul’'un
“meyhaneler sehri” olarak bilindigini soy-
ldyor. 17. ylzyilin Unli seyyahi Evliya Celebi
ise Unlu “Seyahatname”de, meyhanelerin
Halic Limani ve tarihi yarimadanin gayri-
mislim mahallelerine yayildigini anlatiyor.

“Yudum yudum igilir”

Raki meclisi, her seyden dnce “raki adabi”
istiyor. Sofrayi paylasan kisilere saygi gos-
termek, sohbeti kesmeden dinlemek, kalp
kirmamak, etrafi rahatsiz etmemek gibi
gorgi kurallari, raki sofrasinin temel
adabi... Edebiyatci ve gazeteci Ahmet
Rasim (1865-1932), hayati boyunca adabina
uyarak keyifle rakisiniicen, raki meclisinin

he “Encyclopaedia of Raki: The Legacy of a 500-Year Conversation”
examines the 500-year old culture of raki, the traditional Turkish
aniseed drink and serves as a record of old traditions that are still
practiced today. The encyclopaedia won first prize in the “Spirits”
category of the 17th Gourmand Cookbook Awards 2012, which is held in
Paris and is the most prestigious culinary book contest in the world. The
encyclopaedia, which was prepared under the editorship of Erdil Zat and
published by Overteam Yayinlari in cooperation with Yeni Raki, is the first
of its kind in Turkey.
Some 55 experts contributed to writing the encyclopaedia which describes
the culture of raki through 1755 articles and over 1200 images covering a
wide range of topics, from literature to music and from gastronomy to
folklore and popular culture.

The origin of the word “raki*

The word “arak” means “sweat” in Arabic. The liquid in the distillation
process is likened to “sweating” and the product dripping slowly from the
still is said to resemble “beads of sweat” and therefore distilled spirits are
given this name over a large geographical area. “Arak” is therefore
thought by many to be the origin of the word “raki”. Different sources,
however, claim that the drink took its name from “razaki” grapes or from
“arik” obtained from “kimiz” (a drink made from the milk of horses and
drunk by ancient Turks).

Some researchers say that raki and the tavern culture were born in
Istanbul and when the city was conquered by the Ottomans in 1453, it was
known as the “city of taverns”. In his “Seyahatname / Travelogue” Evliya
Celebi, the famous 17th century explorer said that the taverns in Istanbul
had spread to the port of the Golden Horn and to the non-Muslim districts
of the Historical Peninsula.

“It should be sipped”
The most important thing at any gathering of raki drinkers is the “raki
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Radife Erten, Mefaret Yildirim, Semahat Ozdenses, Mualla Gokgay, Perihan

Altindag, Miizeyyen Senar, Zehra Bilir, Safiye Ayla, Afife Ediboglu, Ahmet Yatman... =

s0zil sohbeti sevilen en onemli kisileri arasinda yer
aliyordu. icebilecegi miktari cok iyi biliyor, cok yavas
iciyor ve “Raki kadehe konur, ama kadehle icilmez,
yudum yudum igilir” diyordu. Mezeden c¢ok iyi anli-
yor, ama rakiicerken fazlayemiyordu. Ahmet Rasim,
bu kuralin altini da soyle ciziyordu: “Bir lifer baligi-
nin yanagi ile 100 dirhem raki igilir!”

Sitemden besteye

Musikinin sofrasina eslik ettigi raki, sarkilarin da
“ilham” kaynagi... Buna ornek en iyi hikayelerden
biri de Ahmet Rasim’e ait. Rasim raki meclisinden
kopamayip gec kaldigr bir sabah, kendisini Hey-
beliada'daki evinden ugurlayan karisinin “Sakin gec
kalma erken gel, artik tahammul edemiyorum, bu
gece glin batmadan gel” siteminden etkileniyor. Bu
sitemi vapurda giifte haline getiriyor ve dostu Tatyos
Efendi, hald raki sofralarinin vazgecilmezi olan
unutulmaz ussak sarkiyi besteliyor: “Bu aksam giin
batarken gel/Sakin gec kalmaerken gel/ Tahammiil
kalmadi artik / Sakin ge¢ kalma erken gel...”

Mutfagi olan tek icki

Raki, dinyada 6zgin mutfaga sahip tek icki olarak,
diger alkolli ickilerden ayriliyor. Raki sofrasinda
yemek degil, meze yeniyor. Mezeler de raki damagi-
na uygunluguna gore seciliyor. Meze, Farsca'da
“tat” veya “cesni” anlamina geliyor; “tadilacak”
veya “cesnisine bakilacak” yiyecek anlaminda kul-
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etiquette”. The basic rules of the raki table are to show respect
to the people that share the table, to listen to the conversation
without interrupting, and not to upset or disturb anyone.

Author and journalist Ahmet Rasim (1865-1932) spent his life fol-
lowing these rules as he enjoyed his glass of raki and he was one
of the most important people whose conversation was enjoyed at
the raki table. Ahmet Rasim knew how much alcohol he could
drink; he would always drink very slowly and would say “although
raki may be served by the glass, it shouldn't be drunk by the
glass but in sips.” He also knew a lot about “meze” (Turkish
appetizers and a must at any raki table) but wouldn’t eat much
when drinking raki. Ahmet Rasim underlined this rule saying,
“You can drink 100 drams of raki with the cheek of just one fish!”

From reproach to melody

Music always accompanies the raki table and the drink is often a
source of inspiration for songs. One of the best anecdotes about
this this also comes from Ahmet Rasim. One night Rasim came
home late because he couldn't drag himself away from the raki
table. The next morning, when his wife was seeing him off from
their house in Heybeliada, she reproached him saying “Please
don't come late, | can't stand it anymore. Today, come home
before the sun sets”. This event affected him very much and so
Rasim, who was also known as a composer and lyricist, trans-
formed the reproach of his wife into lyrics, for which his friend
Tatyos Efendi wrote the unforgettable melody. The song remains
today an essential song at raki tables: “This evening come when
the sun sets/Please don't be late, come early/l cannot stand it
anymore/Please don't be late, come early...”




Ahmet Rasim mezeden ¢ok iyi anliyordu fakat raki icerken fazla
yemiyordu.

laniliyor. Raki, diinyada mezeyle 6zdeslesmis tek
icki olma ozelligini de tasiyor. Raki meclislerinin
Ustatlarindan edebiyatci Salah Birsel (1919-1999),
“Bogazici Singir Mingir” kitabinda “Diinyada meze
olmayacak sey yoktur. Turp eskisinden, leblebi kiri-
gindan, sirkeli kereviz haslamasindan tutun da
papatya salatasina, beyaz havyar dovmesine, kaza-
yag! salatasina ve de tirli bastiya kadar her sey
mezedir” diyor. Ahmet Rasim’in cilingir sofrasina
yakistirdigi mezeler arasinda, her tirli salata, sar-
dalye, ciroz, ringa, ancliez, balik salatasi, cigerin
kebabi-tavasi-pilakisi, recel, sari ve siyah havyar,
beyin salatasi, her tir peynir, muska boregi, turp,
midye tavasi, Istakoz, karides, tursu, dolmalar,
cacik, pastirma, Cerkez tavugu yer aliyor.

“Cilingir” gibi agar!

Rakiya eslik etmesi icin kurulan muitevazi sofraya,
bu topraklarda yasayanlarin c¢ok iyi bildigi gibi
“cilingir sofrasi” deniyor. Cilingir sofrasi, kisinin
karakterini ortaya cikarip c¢ilingir misali acmasin-
dan turetilmis bir deyim. Bu sofranin olmazsa
olmaz ikilisi ise beyaz peynir ile kavun. Cilingir sof-
rasli, kisi ya da kisilerin ekonomik durumlari él¢u-
slinde cesitlense de, klasik meyhanelerde kurulan
cilingir sofrasinin 6zu, birka¢ meze, biraz cerez, bir
karafaki soguk raki ve kadeh. Raki sofrasinin her
donemde en lezzetli mezesi ise kuskusuz uzun
saatler siiren sohbet ve dostluk ortami...

The only drink with a cuisine

Raki is different from other drinks as it is the only alcoholic drink
in the world for which a specific cuisine is prepared. At a raki
table it is meze that are eaten, rather than a meal and the meze
are specifically chosen to suit the raki. The word meze means
“taste” or “flavour” in Persian and the word is also used to mean
that mean food that is “to be tasted” or whose “flavour is to be
tasted”. Raki is the only drink in the world that is identified with
meze. Salah Birsel (1919-1999), one of the authors who took his
place among the masters of the raki table said in his book
“Bogazici Singir Mingir / The Bosphorus Clink Clank” that,
“There is nothing in the world that cannot be made into a meze.
Anything from an old radish, a broken chickpea, boiled celeriac
with vinegar to chamomile salad, mashed white caviar, sam-
phire salad or mixed vegetable stew can be an appetizer.” All
kinds of salads, sardine, mackerel, herring, anchovy paste, fish
salad, liver kebab, fried liver, liver in olive oil, preserves, yellow
caviar, black caviar, brain salad, all kinds of cheese, cheese-
filled pastries, radish, fried mussels, lobster, shrimp, pickles,
stuffed vegetables, tzatziki, dried meat or Circassian chicken
are just some of the meze that Rasim deemed to be suitable for
a “locksmith’s table”.

It opens you up like a “locksmith”!

As most people living in this region know, the modest table that
is set to accompany raki is called a “cilingir sofrasi”, a “lock-
smith’s table”. “Locksmith’s table” is an idiom derived from the
ability of the raki table to open up the character of a person like
a “locksmith”. Two musts for this table are feta cheese and
melon. The locksmith’s table can vary according to the eco-
nomic situation of its members but the core of the table setting
in traditional taverns is a few meze, some nuts, a small decant-
er of cold raki, and glasses. Of course, the most delicious meze
served at the raki table has always been the long conversations
and convivial atmosphere...
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Gorsel etkilesim

GUnumuzde iletisim gorsel uygulamalara dogru
kayarken akilli cep telefonu programlari ve
fotograf uygulamalari, yeni hayran kitlelert
olusturuyor. Peki, Instagram ve benzerler,
neden dunyanin en populer uygulamalari haline
geldi dersiniz?

eknolojinin eglenceyle kesistigi noktalardan biri de fotograf
paylasimi. ilk fotograf paylasim siteleri, 1990'larin ortasi ile
sonu arasinda fotograf basimi yapan firmalar tarafindan kulla-
niliyordu. 2000’lerin basinda, fotograf paylasimi itk evrimini
gecirdi ve cekilen karelerin yorumlanip elestirildigi siteler acilmaya
basladi. Flicker, Webshots, deviantART, Yahoo! Photos, Kodak Easyshare,
Picasa ve Shutterfly bayragi tasiyan olusumlardandi. Bugiin ise payla-
sim ve sosyal ag adreslerinden Facebook ve Twitter'da ne kadar takip-
¢iniz varsa o kadar popilersiniz. Uluslararasi bankalardan sokak arasi
restoranlara kadar pek cok firmanin bu mecralarda yer almaya calis-
masinin sebebi bu. En popiiler lglincl sosyal agin Pinterest gibi tama-
men gorsel lzerine hazirlanan bir site olmasi ise hi¢ sasirtici degil.
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Bugtin kurumsal firmalar, aktif olduklari sosyal ag listelerine
Pinterest’i coktan ekleyip bu site Gzerinden online pazarlama
stratejilerini olusturmus durumda.

Tabii cep telefonlarinin da bu uygulamalardan etkilenmemesi
dusunulemez. Akilli cep telefonlarindan beklentiler artiyor, hizli,
iyi fotograf ceken ve uygulama alternatifi bol olanlar tercih edili-
yor. Mobil reklam uzmanlari, akilli telefonlar icin hazirlanan
rekldmlarin hizla arttigini, reklam verenlerin blylk 6lcide bu
mecraya yogunlastigini belirtiyor. Bugiin 1 milyar 600 milyon kisi
televizyon sahibiyken, 5 milyar 2 milyon kisinin akilli telefonu
bulunuyor. Dolayisiyla akilli cep telefonlari icin Uretilen prog-
ramlar da giin gectikce artiyor.

Instant+Telegram=Instagram

Bunlar arasinda oyle biri var ki pazarinda lider olmakla kalmayip
kendine 0zel bir dinya da yaratmis durumda: Instagram. Hizi,
doneminin en mukemmel iletisim araci kabul edilen telegraf
(telegram) ile birlestiren bir isim Instagram. Apple Store ve
Android’in en favori uygulamalarindan Instagram’in kullanicila-
r1, cektikleri fotograflari 25 6zel filtrenin herhangi birinden geci-
rip diger kullanicilarla paylasabiliyor. En son cekilen fotograflar
Uzerinden yapilan bir arastirmaya gore kullanicilarin yizde
44,79'u fotograflarini filtrelemeden kullanmayi tercih ediyor.



Visual mteraction

These days communication is moving toward visual
interaction as smartphone apps and photography
features create new fan bases. What is it that has
made applications like Instagram the most popular
platform in the world?

hoto sharing is one of those points where technology crosses over
with entertainment. The first photo sharing sites were established
by photo printing companies in the mid to late 90s. At the beginning
of the 2000’s, photo sharing went through its first evolution as
there emerged websites where photos could be commented on, critiqued
and rated. Among such sites are Flicker, Webshots, deviantART, Yahoo!
Photos, Kodak Easyshare, Picasa and Shutterfly.
These days, you're only as popular as the number of friends and followers
you have on Facebook and Twitter. That's why everyone from international
banks to back alley restaurants want to get on the social media grid. It's no
wonder that the third most popular website on the social web is Pinterest,
which is comprised of completely image-based content. These days, compa-
nies have long since added Pinterest to their list of social networks, and have
established online marketing strategies on this site. These days the empha-
sis is on visual-based marketing strategies.
Naturally, it's impossible for smartphones not to be affected by this trend.
Expectations from smartphones are growing: they have to be smart, fast,
take good photos and have plenty of apps to choose from. Mobile advertising
expert Jana Sievers explains that there is a big increase in advertising for
Instagram, Apple Store ve Android'in en favori smartphones, adding that advertisers are focusing more and more on this
uygulamalarindan biri. area. According to a worldwide survey, there are 1.6 billion TV owners, while

there are 5.2 billion smartphone owners. As result, programs for smart-

phones are increasing by the day.
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Ekim 2010’da kurulan tcretsiz fotograf paylasim uygulama-
si Instagram oncelikle iPhone, iPad ve iPad Touch sahipleri
tarafindan lcretsiz olarak Application Store’'dan indirilirken,
Nisan 2012'den itibaren Android'de de kullanilmaya baslan-
di. (Bu arada Nisan 2012'de, Facebook Instagram'i 1 milyar
dolara satin ald1.)

Instagram’a kayit olup profilinizi olusturduktan sonra, tele-
fonla cektiginiz bir fotografi ylkliyorsunuz, program onu
4:3 cerceve oraniyla bicimlendiriyor, sonra arzu ettiginiz
ozel filtrelerden biriyle profilinizde yayinliyorsunuz. Bu
islem bir iki dakika suruyor. Fotograflari, anahtar kelime
anlamina gelen “hashtag”lerle etiketliyorsunuz. Boylelikle
diinyanin herhangi bir yerindeki Instagram kullanicisi aradi-
g hashtag’ler dogrultusunda fotograflarinizi gorintileyip
oylayabiliyor ya da yorum yazabiliyor.

Fotografin dili

Instagram ile bu programda ¢ekilmis fotograflardan olusan
moda cekimleri, sanat sovlari, yarismalar, reklam ve pazar-
lama calismalari yapiliyor. Instagram’i bilgisayar ekranin-
dan takip etmek icin Webstagram’a bakabilirsiniz.
Instagram’da cekilen fotograflarin satisi icin ise adres
Instacanvas. Kurucusu ve CEQ’'su Matt Munson'in “ilk ama-
tor sanat eseri satis alani” olarak tanimladigi Instacanvas'ta
herhangi bir Instagram kullanicisi takipgilerine fotograflari-
ni satabiliyor. Siteye girip begendiginiz bir fotografi siparis
vermeniz c¢ok kolay. Munson’'un ac¢iklamasina gore
Instacanvas’ta yaklasik 100 bin Instagram galerisi bulunu-
yor ve satislar 35-40 farkl Ulkeye gerceklestiriliyor. Kanvas
kumas Uzerine basilan fotograflar ya olduklari gibi ya da
2,54 cm kalinliginda akrilik fotograf camlarina yerlestirile-
rek satiliyor. Fiyatlar 39,95 dolardan basliyor ve dinyanin
her yerine 9 dolarlik kargo tcreti karsiliginda gonderiliyor.

En cok izlenenler

Yeri gelmisken en fazla takip edilen kullanicilardan da bah-
sedelim. 7 milyona yakin takipcisiyle Kim Kardashian, 6
milyonu askin takipcisiyle ile Justin Bieber, 5 milyon takipgi-
siyle Rihanna, 5 milyona yakin takipcisiyle Kim Kardashian'in
kardesi model Kendall Jenner, 4,5 milyonla country sarkici-
si Taylor Swift ilk siralarda. En ¢ok takip edilenler listesinde
"asagilarda” kalanlar arasinda ise 2 milyon takipgisiyle ABD
Baskani Barack Obama, 1 milyon 600 bin takipgisiyle rapci
Snoop Dogg, 1 milyon 200 bin takipciyle MTV gibi isimler
bulunuyor.

Swissotel The Bosphorus, Istanbul sosyal medyada
Swissotel The Bosphorus, Istanbul olarak sosyal medya
kanallarimizi, otelimizin servis ve hizmetlerinden yararlan-
mis olan veya yararlanmak isteyen misafirlerimizle paylas-
mak istedigimiz, onlarin gorislerini aldigimiz cok onemli
platformlar olarak goriiyoruz. “iletisim Cagi” otelcilik sek-
tortnd hizla etkiliyor ve biz de bu ivmenin yapi taslarindan
biri olmayi hedefliyoruz.
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Instant+Telegram=Instagram

Among these programs is one that has not only taken the lead but
created its very own universe: Instagram. When “instant” is
merged with the fastest communication tool of a bygone era, viz.
the telegram, you get Instagram.

Instagram has become the most popular application of Apple Store
and Android. Users can put their photos through 25 special filters
to give their images the look and feel they want. Recent studies
show that 44.79% of Instagram users prefer not to use any filters.
Established in October 2010, Instagram can be downloaded free for
iPhone, iPad and iPod Touch users at the Application Store, and it's
now also used on Android as of April 2012. A quick reminder, in
April 2012, Facebook bought Instagram for $1 billion.

After signing up on Instagram and creating your own profile, you
can upload a photo you took with your smartphone and the program
fits it into a 4:3 configuration, then you put it through one of your
special filters and put it up on your profile. The whole process takes
one or two minutes. Or at least that’s the feel you get from the pro-
gram. You add hashtags to your photos so that your photo comes up
on any search topics related to your photo from anywhere in the
world. Your photos can then be rated and commented on.

The language of photography

Instagram is today one of the most popular players in social media.
Through it, users can do a whole range of activities, including fash-
ion shoots, art shows, competitions, advertising and marketing
work. The most interesting aspect is that there are now workshops
to help you take better photos with your smartphones! You can buy
Instagram photos on Instacanvas, or you can browse photos on
your computer screen through Webstagram. Founder and CEO
Matt Munson describes Instacanvas as “the first amateur artwork
purchasing space”, and it's a place where millions of Instagram




www.facebook.com/swissotelthebosphorusistanbul
13.000 fan sayisina ulastigimiz Facebook sayfamizda, misa-
firlerimizin deneyimleyebilecekleri tim servis ve hizmetle-
rimizle ilgili bilgiler yer aliyor. Takipcilerimiz otelimizdeki
organizasyon ve davetlerin fotograflarina erisilebildikleri
gibi zaman zaman aylik haberlere, dénemsel promosyonla-
ra da ulasabiliyorlar. Takipgilerimiz yorumlari, fikirleri ve
begenileriyle bizimle iletisime gecip, sormak istedikleri
sorulari bir tikla bize gonderebiliyorlar.

http://twitter.com/swissotelist

Twitter'da aktif bir sekilde haberlerimizi 1.856 takipcimizle
paylasiyoruz. Tiurkiye'deki Twitter kullanicilarinin hizini ve
hassasiyetini goz onlinde bulundurarak mutlaka her twe-
et’lerine cevap veriyor, sorularini cevapliyoruz. Yeni ylzuyle
sunulan Tiirkge ve ingilizce web sitemiz “www.swissotel.
com/istanbul” ile misafirlerimiz otel hakkinda bilgi alabildi-
gi gibi ek olarak su sayfalardan da bizi takip edebilirler:
Foursquare:
https://tr.foursquare.com/v/swiss%C3%B4tel-the-bosph
orus/4b652435f964a52009e62ae3

Instagram: swissotelthebosphorus

Flickr: www.flickr.com/photos/48211740@N03/

Zamanin cok kiymetli oldugu glintimizde, misafirlerimizin
bize en kisa zamanda ve en kolay sekilde ulasabilmeleri
bizimicin ok onemli. Tek bir tusla Swissétel The Bosphorus,
Istanbul’a ulasabilir, talep ve onerilerini bizimle paylasabi-
lirler. Bizim icin misafirlerimizin memnuniyeti cok onemli ve
bunun devamlliginin saglanmasi icin kendilerine dijital
diinyanin sundugu tim olanaklarla hizmet ediyor olacagiz.
Pinterest: http://pinterest.com/swissotelist/

Linked In: http://www.linkedin.com/company/2676382

Swissétel The Bosphorus, Istanbul sosyal medyada aktif.

users can sell their photos to their followers online, even if they
aren't the most professional photos. You can enter the site and eas-
ily purchase a photo of your choice. Matt Munson adds that there
are around 100,000 Instagram galleries on Instacanvas, with sales
in 35-40 countries around the world. The photos are printed onto a
canvas cloth, and they can be sold either as is or placed in 2.54 cm
thick acryllic. Prices start from $39.95 and items are delivered all
over the globe for a standard $9 cargo fee.

Most viewed

The most followed are, in order of followers: Kim Kardashian
(7million followers), Justin Bieber (6 million), Kim Kardashian’s
model sister Kendall Jenner (5 million), Taylor Swift (4.5 million)
and Rihanna (5 million). Relatively low on the list are such surpris-
ing names as Barack Obama (2 million), Snoop Dogg (1.6 million)
and MTV (1.2 m).

Swissotel The Bosphorus, Istanbul is on the social media

We at Swissotel The Bosphorus, Istanbul see our social media
channels as very important platforms in which we can interact
and share experiences with guests who have stayed at our hotel
or used its facilities. The "Age of Communication” is proceeding
rapidly in the hotel industry and we aim to become one of the cor-
nerstones of this trend.

www.facebook.com/swissotelthebosphorusistanbul

Our Facebook page has over 12,892 fans, and through this page
we give our guests all the information they need about all our
services and amenities. Our followers can find and browse photos
from our hotel events, as well as find monthly news and seasonal
special offers. Our followers can also get in touch with us to share
their ideas, comments and questions with just a single click.

http://twitter.com/swissotelist

We actively share our news on Twitter with 1805 followers.
Keeping in mind the tempo and sensitivities of Turkey's Twitter
users, we make sure to answer all tweets and questions.

Our new Turkish and English website “www.swissotel.com/
istanbul” is a place where guests can find all the information they
need about the hotel. In addition to this, we can also be found on:
Foursquare: https://tr.foursquare.com/v/swiss%C3%B4tel-
the-bosphorus/4b652435f964a52009e62ae3 (http://goo.gl/
vvOrT)

Instagram: swissotelthebosphorus

Flickr: www.flickr.com/photos/48211740@N03/

In a time like this when time is of the essence, it's very important
for us that our guests and friends are able to contact us as quick-
ly and easily as possible. With a single click you can reach
Swissotel The Bosphorus, Istanbul and share your comments,
ideas and advice. Customer satisfaction is very important for us,
so to ensure that this continues, we will be utilizing all available
resources offered by the digital world.

Pinterest: http://pinterest.com/swissotelist/

Linked In: http://www.linkedin.com/company/2676382
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Dekorasyomm
onlme”
1lham perilers

Dis mekanlarda olusturulan
yasam koseleri, evin
icindeki gizli kac¢is noktalart,
gurme lezzetlerin dogdugu
mutfaklar... Dijital dunya,
farkli tarzlara sahip evlerin
dekorasyon oykdulerini
ekranlara tasiyor.

Tugce Kayar
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ean Cocteau, “Stil, karmasik sey-
leri basit bir sekilde ifade etmenin
yoludur” derken, kuskusuz yasam
alanlarimizi kigcik dokunuslarla
kendimizi ifade edebilecegimiz mekanlara
donuUstiirebilecegimizi de isaret ediyordu.
Saatlerinizi gegirdiginiz calisma odaniz,
kitabinizla bas basa kaldiginiz késeniz,
misafirleri agirladiginiz alanlar... Evlerin
alisilagelmis cizgilerden uzak koseleri,
dijital dinyanin dekorasyon sitelerinde ve
blog’'larda bir araya geliyor. Boylece kimi
zaman modern tasarimlarla romantik
detaylarin bulustugu evlere, kimi zaman
da antika parcalarin minimalist objelerle
kombinlendigi mekanlara konuk oluyoruz.
Blog'lar ve internet siteleri diinyanin dort
bir yanindaki yaratici evleri bir tiklama
mesafesine getiriyor. internetin sinirsiz
dinyasinda karsimiza ¢ikan bu evlerden
esinlenip yasadigimiz mekanlara heyecan
katiyoruz.
Wallpaper ve Dwell gibi ic mimari ve tasa-
rim dergilerini takip etsek de kendimizi
onlarla sinirlamiyoruz. internetin sonsuz
dinyasinda dekorasyon sitelerinin,
blog'larin ve tumblr’larin izini suruyoruz.
Karsinizda dekorasyonun yaratici dinyasi-
nin en Unld adresleri...

Dekorasyon ayrintida gizlidir

Dijital dinyanin dekorasyon fotografcilari
arasinda en ¢ok takip edilen Todd Selby, bu
ise arkadaslarinin sira disi evlerini fotog-
raflayip bu kareleri 2008'de actigi theselby.
com adli sitede paylasarak baslamis.
Fotograflari goren site takipgileri, evlerinin
gorintulenmesi icin Todd Selby'ye sayisiz
elektronik posta gondermis. Bugiin diinya-
nin en 6zgln evlerini ekranlara tasiyan
Todd Selby Nike, Louis Vuitton, Hennessy
gibi 6nemli marklarla isbirligi yaparak
onlarin reklam kampanya c¢ekimlerini de
gerceklestiriyor. Todd Selby dijital dinyada
adim attigi yaratici dekorasyon diinyasina,
yayimladigr kitaplarla devam ediyor.
Objektifine yansiyan kareleri bir araya
getirdigi ilk kitabi “The Selby Is In Your
Place”in (The Selby Sizin Mekéaninizda)
ardindan, “Edible Selby"yi (Yenilebilir
Selby] yayinladi. Sanatci ikili Sofia Achaval
ve Thibault de Montaigu, moda tasarimcisi
Alexander Wang, oyuncu Isabelle McNally
evlerini fotografladigi tnliler arasinda yer
aliyor. Calisma odasindan salona yaratici
mekanlarda yolculuga cikiyor, bu sayede
belki de hi¢cbir zaman konuk olamayacagi-
miz evleri tim detaylariyla mercek altina
alabiliyoruz.



‘F‘

Online dekorasyonun en popiiler sitesi, Todd
Selby tarafindan 2008'de kurulan theselby.com.

The online muses
ol decoration

Outdoor living corners, secret little hideaways in the
house, kitchens with gourmet flavors... The digital world
brings to the screen the decoration stories of different

styles of homes.

ean Cocteau once said “style is a

way of expressing complicated

things in a simple way", indicat-

ing that with small touches we
can convert our living spaces into places
that express our own selves. The working
space where you spend hours of your day,
the corner of your house where you read
your book, places where you host your
guests... The various corners of the house
that have heretofore been overlooked are
now all collected on digital decoration
websites and blogs. That way we can
sometimes be guests in a house with
modern designs and romantic ambiance,
while at other times we can visit a house
with antique pieces and minimalist objects.
Interior architecture and design maga-
zines like Wallpaper and Dwell aren't the
only magazines to follow. Blogs and web-
sites bring thousands of homes straight to
our screens with just the click of a mouse.
Join us as we set out to explore the deco-
ration blogs, websites and Tumblr pages
that the digital world offers us.

The decor is in the detail
Among the most renowned and popular
decoration photographers online is Todd

Selby, who began his career by taking
photos of some of his friends’ extraordi-
nary houses and posting them up onto his
website, theselby.com, which he created
in 2008. Those following the site sent
countless emails to Selby requesting him
to take photos of their homes as well.
Today, Selby brings to the screen photos
from some of the world's most stunning
houses, and also collaborates with such
clients as Nike, Louis Vuitton and
Hennessy, taking on their ad campaigns.
The creative steps Selby took in the digital
world continue on into the print world
through the books he's published.
Following his first book “The Selby Is In
Your Place”, he published “Edible Selby”.
Among the people whose homes he's pho-
tographed are artists Sofia Achaval and
Thibault de Montaigu, fashion designer
Alexander Wang, and actress Isabelle
McNally. He sets off on creative journeys
in the home, from the den to the living
room, and so we get to experience houses
we may never get to see otherwise.

The dream is in the small details
In the words of Belgian fashion designer
Dries Van Noten, “It's more interesting to
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Kiiciik detaylarla diis kurmak

Belcikali moda tasarimcisi Dries Van Noten'in “KicUk
detaylara dikkat cekmek biyik resme bakmaktan daha ilgi
cekicidir. Buytk resmi gorerek ne kadar hayal kurabilirsiniz
ki?" sozleri, detaylarin 6nemini vurguluyor. Bu bakis agisiy-
la yola cikan tasarimci Erin Kleinberg ve moda editori
Stephanie Mark tarafindan kurulan thecoveteur.com adli
internet sitesi yasam alanlarinda detaylara odaklaniyor.
Site, Erdem Moralioglu, Tommy Hilfiger, Anna Dello Russo
gibi glinimuizde moda diinyasina yon veren isimlerin gardi-
robunun kapilarini araliyor. Modanin yildiz isimlerinin kiya-
fetlerini, evlerinin c¢esitli koselerinden kesitlerle gozler
oniine seriyor. Calisma masasinda Balenciaga ayakkabi,
kitaplik raflarinda Globetrotter evrak cantasi, pencerenin
kulbuna asilmis Alexander McQueen elbise... Modanin
dekorasyonla birlestigi thecoveteur.com, stil sahibi insanla-
rin giyim tarzlarini 6zel yasam koselerinde sergiliyor. Sitede
yer alan fotograflar ise Vogue, Elle gibi dergilerle calisan
geng fotografci Jake Rosenberg’e ait.

Her defasinda farkl

Kanadali Kim Johnson ile Avustralyali ic mimar Jo Walker'in
birliktelikleri, internetin nasil da sinir tanimadigini gozler
oniine seren bir web hikayesinden dogmus. Ikili, ortak zevk-
lerini herkesin ilham alabilecegi bir sitede bulusturma
kararini da elektronik postalarla iletisim kurarak almislar.
Gercek hayatta hala hi¢ tanismamis olan Johnson ile
Walker boylece desiretoinspire.net adli siteyi kurmuslar.
Desiretoinspire.net’in pazartesi giinleri ise evcil hayvanlara
ayrilmis. “Pets on Furniture” (Mobilyalarla Evcil Hayvanlar)
boliminde tasarim harikasi mobilyalar, evcil hayvanlarla
beraber gorintiileniyor.
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draw attention to small details than to the big picture. How much
can you dream when looking at the big picture?” Designer Erin
Kleinberg and fashion editor Stephanie Mark, creators of thecov-
eteur.com, abide by these words.

The website has opened up the wardrobes of such names as
Erdem Moralioglu, Tommy Hilfiger and Anna Dello Russo, bring-
ing them to our screens. They merge the clothes of fashion stars
with corners of their houses and their living spaces. On the work
desk are Balenciaga shoes, on the bookshelf a Globetrotter file
case, hanging on the window pane is an Alexander McQueen
dress... You can find the union of fashion and decor on thecov-
eteur.com. The photos on the site belong to young photographer
Jake Rosenberg, who works for magazines like Elle and Vogue.

Different every time

Canadian Kim Johnson and Australian interior architect Jo
Walker's relationship began with an web story that shows just
how limitless the horizons of the internet really are. The couple
began corresponding by email about creating a website that
would merge their interests and inspire others. Despite never
having met in real life, they created desiretoinspire.net. On
desiretoinspire.net, mondays are dedicated to pets. In the “Pets
on Furniture” section you see wonderfully designed furniture and
pets together in the same frames.

The soul of furniture

Orhan Pamuk’s novel “The Museum of Innocence” familiarized
us with how day to day objects can take on a magic aspect. In the
world of online decoration, there is a Turkish actress who also
believes in the magic of furniture: irem Tanman. Two years ago,
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Tanman was inspired by a house she saw in Milan and decided to
create a blog, 0-d-a.blogspot.com, where she publishes her own
photos of people’s homes. She places special emphasis on get-
ting to know the owners of the homes she photographs, believing
that everyone creates their own world at home. She tries to cap-
ture people’s private worlds as they are reflected in the intimate
domestic environment that they've created for themselves.

irem Tanman’s work generally focuses on spaces that have not
been designed by an interior architect at all. The website features
inspiring photos from the homes of people like fashion designer
Asli Tunca and ltalian artist Nino Mustica, among others.

Home therapy

The value we attach to our home belongings goes beyond their
utility and has more to do with the feelings these objects inspire
within us. Every object has a meaning; but where you decide to
place that object in your home is wholly up to you.

Did you know that you can receive therapy that will enable you to
both convey the soul of your home while also staying true to the
functionality of objects? Maxwell Gillingham-Ryan is a home
therapist who aims to make living spaces both more beautiful
and more functional. You can send photos of your house to Ryan’s
apartmenttherapy.com website and get advice from the therapist
himself. If you're in the process of decorating your own home,
Esyalarin ruhu make sure to browse all these sites first.

Orhan Pamuk'un “Masumiyet Mizesi” adli romaninda,
esyalarin ne denli sihirli bir glice sahip oldugunu okumus-
tuk. Online dekorasyon sahnesinde, esyalarin buylsine
inanan bir Tlrk oyuncu gozimize c¢arpiyor. Bahsettigimiz
kisi, iki yil 6nce Milano’da gordiigl bir evden etkilenerek bir
blog olusturmaya karar veren, Irem Tanman. Kendi imzasi-
ni tasiyan fotograflarina yer verdigi o-d-a.blogspot.com’da
gorintiledigi evlerin sahiplerini sahsen tanimaya 6zen gos-
teriyor Tanman. Zira herkesin yasamak i¢in yarattigi ayri bir
dinyasi oldugunu diisiiniyor ve bunu inceleme firsatini da
en cok evlerde buluyor. irem Tanman'in objektifine genel-
likle ic mimar eli degmemis mekanlar takiliyor. Sitede
moda tasarimcisi Asli Tunca’nin evinden italyan sanatcl
Nino Mustica’nin eski ile yeniyi bulusturdugu yasam
mekanina, ilham veren fotograflar sizi bekliyor.

Ev terapisi

Kullandigimiz esyalara verdigimiz deger, onlarin islevsellik-
lerinin otesinde, duygularimizla paylasabildigimiz ol¢lide-
dir. Her esyanin bir anlami vardir; ancak onlari hangi mobil-
yanin Ustline koyacaginiz ya da hangi duvara asacaginiz size
baglidir. Esyalara ruhunuzu yansitirken islevselligi goz ardi
etmemek icin terapi alabileceginizi biliyor muydunuz?
Maxwell Gillingham-Ryan yasam mekanlarini daha glizel ve
fonksiyonel kilmak icin calisan bir ev terapisti. Ryan'in,
apartmenttherapy.com adli sitesini ziyaret edenler kendi
evlerinin fotografini gonderip tavsiye alabiliyor. Simdi,
yasam mekanlarinizi dekore ederken ilham veren bu sitele-
ri goz hapsine alma zamani.
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Swissotel The
Bosphorus, Istanbul'da
2013 Ilkbahar Modasi
2013 Spring Trends at
the Swissotel The
Bosphorus, Istanbul

Spring sparkle

KRAL DAIRESisPRESIDENTAL SUITE

KiipeeEarrings: Topshop =
TulumeJump Suit: L'appart Pr B L5
(Asli Filinta) o
AyakkabieShoes: Burberry 3 =]
Lo
4
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KRAL DAIRESiePRESIDENTAL SUITE

ElbiseeDress: L'appart Pr
KolyeeNecklace: Ipekyol
AyakkabieShoes: Christian Louboutin

- | ! -

FotografePhotography:
Metin Bakirkaya
Styling: irem Arkan
Fotograf AsistaniePhoto
assistant: Onur Oduncular
SaceHair/MakyajeMake-up:
Selma Ergin 3
Styling asistanieStyling
assistant: Ecemsu Lee
Model: Thais (Respect
Models)
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], KRAL DAIRESIPRESIDENTAL SUITE

BluzeBlouse: L'appart Pr (Dilek Hanif)
EtekeSkirt: Topshop
AyakkabieShoes: Topshop
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KRAL DAIRESiePRESIDENTAL SUITE
KiipeeEarrings: Mon Reve
ElbiseeDress: L'appart Pr (Dilek Hanif)
AyakkabieShoes: Christian Louboutin

¢




KRAL DAIRESiePRESIDENTAL SUITE

BluzeBlouse: Machka

EtekeSkirt: Machka

KemereBelt: Burberry
AyakkabieShoes: Christian Louboutin



KRAL DAIRESiePRESIDENTAL SUITE

Cekete Jacket: ipekyol

BluzeBlouse: V2k Designers [ Rag&Bone)
PantolonePants: Ipekyol
AyakkabieShoes: Christian Louboutin
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Kutlama zamie
Celebration time!

Baharin gelmesiyle birlikte
birbirinden renkli alisveris
alternatiflerini sizin icin sectik.
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> Sapka / Hat ;
) ﬂ’ @ MASSIMO DUTTI

Kolye / Necklace
@ PRADA S 4 fi, 4

Bilezik / Bracelet
Ceket / Jacket @ HERMES

" @ ESCADA

/ Gozlik / Glasses
@ VALENTINO

Ayakkabi / Shoes
@ LOUIS VUITTON =

Parfiim / Perfumé

Yiiziikler / Rings
@ MARCHESA

@ PASQUALE BRUNI

_ Bilezik / Bracelet
@ DIOR
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Bahar yen tatlarla karsilaym

Greet the new season with new flavours
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Swissotel The Bosphorus, Istanbul seflerinin hazirladigi lezzetlerle bahar

sofranizi senlendirebilirsiniz.

Brighten up your spring mealtimes with delicious recipes prepared by the

chefs at Swissotel the Bosphorus in Istanbul.

Melike Cetinsarac
FotograflarePhotos: Tuna Yilmaz Fotograf Asistani*Photo Assistant: Tun¢ Yilmaz

apon mutfagina yeni bir yaklasim kazandiran Swissotel

The Bosphorus, Istanbul bilinyesindeki Miyako Res-

toran’da Istanbul'un en iyi sushi ve sashimi cesitlerinin

tadina bakma firsatini yakalayabilir ve aninda hazirlanarak
sofraniza gelen tepenyaki'nin keyfini cikarabilirsiniz. Miyako'nun
geleneksel menusiinde yer alan Japon spesiyaliteleri titizlikle
hazirlanarak yaratici bir sunumla size ulastiriliyor. Gergek bir
Japon deneyimi i¢in konuklarinizi Tatami odasinda geleneksel bir
sunumla da agirlayabilirisiniz. Miyako, pazartesi hari¢ her giin
19.00'dan itibaren hizmet veriyor.
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ee the Japanese cuisine from a different angle. Miyako

Restaurant at Swissétel The Bosphorus, Istanbul offers

guests the opportunity to experience some of the best sushi

and sashimi in | stanbul, with delicate handmade precision.
For “live” cooking, enjoy the art of the tepenyaki chefs as they gril
sizzling hot specialties right at your table. The traditional a la carte
menu provides a wide variety of Japanese dishes carefully prepared
with creative presantation. For the true Japanese experience why not
treat your guests to the private Tatami room with traditional service.
Miyako is open from 07pm and closed on mondays.



Seydi Ahmed Cdpbacak

Hazirlanisi:

Sake, soya sosu ve mirin’i bir kapta
karistirin. Fileto levregi lic parcaya kesin ve
hazirlamis oldugunuz karisimda iki saat
bekletin. Daha sonra izgarada pisirin.
Pisirme esnasinda sos karisimini firca
yardimi ile baligin lizerine siiriin. Garnitiir
icin fasulye, balik suyu, soya sosu ve mirin’i
bir kapta karistirip yaklasik 25 dakika
buharda pisirin. Balik ve fasulyeleri ayni
tabakta servis edebilirsiniz.

Malzemeler

¢ 2 levrek fileto
¢ 20 ml sake

¢ 20 ml soya sosu
¢ 30 ml mirin

Garnitiir
malzemeleri

¢ 50 gr fasulye

¢ 100 ml balik suyu
¢ 20 ml soya sos

® 20 ml mirin
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Fried banana and green tea ice cream

Hazirlanisi: Preparation:

Un, kabartma tozu ve nisastayi bir kaba koyun. icine Mix the flour, baking powder and corn starch in a
bir miktar su ilave ederek koyu bir kivam elde edene bowl. Add enough water to the flour mixture until
kadar karistirin. Muzu ince dilimler halinde kesin. Sivi it becomes a thick dough. Cut the banana into
yag istenen sicakliga geldikten sonra, muzlari thin slices. Heat the oil, coat the bananas in the
hazirlanan sosa bulayarak yaga atip kizartin. dough and fry. Arrange the fried banana on a
Kizarmis muzlar dizdiginiz servis tabagini, yesil cay plate and serve with green tea ice cream and
dondurmasi ve cilek dilimleri ilave ederek slices of strawberry.

susleyebilirsiniz.

Malzemeler Ingredients

¢ 1 adet muz ¢ 1 banana

¢ 100 grun * 100 g flour

* 1 tatli kasigi kabartma tozu ¢ 1 tsp baking powder

¢ 1 tatli kasigi nisasta e 1 tsp corn starch

¢ 1 dondurma kasigi * 1 scoop green tea
yesil ¢cay dondurmasi ice cream

¢ 2 adet cilek e 2 strawberries
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Salatalikla rulo
yapilmis somon

Hazirlanisi:

Salataligi dort parmak eninde kesin ve yaprak
seklinde a¢in. Havucu jiilyen seklinde keserek
bu yapragin icine koyun. Ayni sekilde somon,
kivircik salatasi ve avokado dilimlerini yapraga
ekleyip rulo halinde sarin. Bu ruloyu dort esit
parcaya kesin ve servis tabagina koyun.
Uzerine somon havyari serpin. Soya sos, vasabi
ve zencefil tursusu ile servis edebilirsiniz.

Malzemeler

¢ 1 adet biiyiik boy salatalik
¢ 1 adet havug

¢ 2 dilim avokado

¢ 50 gr somon

¢ 1 yaprak kivircik salatasi
¢ 1 kasik somon havyari

¢ 20 gr zencefil tursusu

* 10 gr vasabi

¢ 20 ml soya sosu

1

Mustafa Keles
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Swissotel The Bosphorus

purovel

spa & sport

Otel Rehberi | Hotel Guide

af ve Canlandirici

ogun tempolu hayatlarimizda he-

pimiz kendimizi simartmayr ve

“tazelenmeyi” fazlasiyla hakediyo-

ruz. Canlandirici ve dinglestirici bir
deneyim i¢in kendinizi Pirovel Spa & Sport’a
birakin. Ayirt edici 6zelliklere sahip bir SPA
ve spor grubu olan Purovel, tim dinyadaki
Swissotel Hotels & Resorts’lar biinyesinde
oldugu gibi Swissotel The Bosphorus, Is-
tanbul, Swissotel Ankara ve Swissétel Bi-
yuk Efes, Izmir'de de hizmet veriyor. Piirovel
Spa & Sport, modern ve samimi bir ortamda
Alpler’in tazeleyici havasi, dogal kaynaklarin
glict ve daglardaki mevsimsel degisim hare-
ketleriyle sehrin ortasinda benzersiz bir spa
deneyimi sunuyor-... Pirovel, Alpler'den itham
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alan saglikli yasam cozimlerini, misafirleri-
ne sik ve ilham verici bir ortamda sunarken,
Isvicre'de iiretilen gesitli organik yaglarin
kullanildigi Piirovel SPA bakimlariyla da sag-
Uk dolu bir yasamin kapilarini aciyor. "Well-
being™ kavraminin yani sira tas, tahta, su, flora
gibi doganin kaynaklari, Alplerin tazeleyici
havasi ve daglardaki mevsimsel degisimden
hareketle olusturulan Pirovel felsefesi ve
dinyanin bircok yerinden temin edilen spa
bakimlari ile zindeliginiz artacak, bedeninize
enerji verip ruhunuzu dirilteceksiniz.

Taze havasi ve mis kokulu drinleriyle
Pirovel'in biylstine kapilacaksiniz. Pirovel'in
tim yorgunlugunuzu alacak masajlari ara-
sinda ilhami dagdan gelen ve gerginligi alan

“Alpine Spring Massage”, dag otlarindan ve
ciceklerinden elde edilen yaglarin kullanil-
digi "Mountain Meadow Massage”, taslarla
yapilan isi masajl "Mountain Stone Massage”,
icinizdeki iyilestirme glciini harekete geci-
ren Uzakdogu'nun geleneksel masaji “Shiat-
su”, tim viicudun esnekligini artiran "Thai”
ve refleksoloji bulunuyor. Pirovel'de ayrica
deneyimli uzmanlar esliginde “Kneip Walk",
guzellik bakimlari, ylizme havuzlari, hamam,
sauna, buhar banyosu, “experience shower”
veya diger SPA hizmetleriyle ruhunuzu tazele-
yebilir, ylksek teknoloji cihazlari, kisisel egi-
timler, grup dersleri ve tenisle 6n plana ¢ikan
bir spor merkezinde egzersiz yapma imkanina
da sahip olabilirsiniz.
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Tel: (0212) 326 11 00 - 8272

ugin ginindzd unutulmaz kil-

mak icin kendinizi Swissotel'e

birakin. Diglintiniizde Swissotel

The Bosphorus, Istanbul'un,
Turk, Fransiz, Uzakdogu, isvicre ve diinya
mutfaklarindan benzersiz lezzetlerini tada-
bilir, Bogaz manzarali odalarda konaklaya-
bilirsiniz. Arzu eden konuklar, Pirovel Spa
& Sport'un hizmetlerinden de faydalanabi-
lirler. En 0zel gecenizde otelimizin teknesiy-
le de 6zel meniiler ve Bogaz keyfi esliginde
sizi agirlamayi bekliyor.
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PARMAGINIZIN
UCUNDAYI|Z!

Swissper’in iPhone, iPad ve Android uygulamasiyla bize her an ulasabilirsiniz.

swissdtel THE BosPHORUS

ISTANBUL



CAFESWISS

afe Swiss Pazar Brunch'i simdi
hem biylkler, hem de c¢ocuklar
icin ¢cok daha keyifli: Cocuklar igin
oyun ve egitim konusunda bir diin-
ya markasi olan Gymboree, Cafe Swiss Pa-
zar Brunch’ina eslik ediyor. Tim konuklar
kahvalti lezzetleriyle baslayip Tirk ve dinya
mutfaginin 6zel tatlariyla zenginlesen Cafe
Swiss bifesinde pazar gininin keyfini ci-
kartiyor. Menlde zengin kahvalti cesitleri,
omlet, pancake biifesi, Asya’'nin susi, maki,
pekin ordedi gibi tatlari, italya'dan en iyi ri-
sotto ve makarna cesitleri, enfes meze ve ta-
paslar, birbirinden leziz marine baliklar, firin
mamulleri ve Akdeniz'in taptaze yesillikleri
ile salatalar bulunuyor.
Bu arada dileyen cocuklar onlara 6zel ha-
zirlanan salonda Gymboree egitmenleriyle
harika vakit geciriyorlar. Gymboree, eglence
dolu &gretici aktivitelerle ¢ocuklarin gelisi-
mine katkida bulunuyor. Sarkilar, danslar,
enstrimanlar ve harekete dayali oyunlar ile
hem eglendiriyor, hem o6gretiyor. Cizim yap-
ma, boyama, oyun hamuru ile oynama, dra-
matik oyunlar ve daha pek cok aktivite ile
Gymboree cocugun kendi giivenini ve sanat-
sal yonuini gelistiriyor.
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afe Swiss’s Sunday Brunch is now even more fun for adults and
children alike. Gymboree, a world brand in children’s educational
games, will also be a part of the Cafe Swiss Brunch every Sunday. All
the guests can enjoy delicious Sunday Brunch followed by Turkish
and international delicacies. A rich breakfast, omlets, pancakes, sushi, maki,
peking duck, Italian dishes such as risotto and pasta, delicious tapas and me-
zes, fresh fish, bakery products and delicious Mediterranean salads are on the
menu.
Furthermore children can enjoy Gymboree games that have been prepared in
a special hall, where they can be played and overseen by Gymboree instruc-
tors. Gymboree contributes to the educational development of children with
fun activities and games that involve music, dance, instruments and move-
ment-based activities, making them both fun and educational. They also in-
volve drawing, painting, play dough, drama games and lots of other activities,
helping children develop a sense of self confidence while also honing their
artistic talents.
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Swissotel __
Macka
Tenis Kulubu

wissotel Macka Tenis Kullbu Istan-

bullularin favori tenis adresi olmaya

devam ediyor. Istanbul Bogazi'na

nazir, biri kis aylarinda kapatilan ¢
tenis kortuyla, civar semtlerde yasayan tenis
tutkunlari basta olmak Uzere tim spor se-
verlere hizmet veren Swissotel Macka Tenis
Kullibd, sundugu imkanlarla sehrin ortasinda
tenis keyfi yasatiyor. Dileyenlerin dzel tenis
dersleri alabildigi kultip, bunun yani sira her
yil cesitli tenis turnuvalarina ve etkinlikleri-
ne de ev sahipligi yapiyor. Ornegin annelerle
cocuklarinin katilacagi “Anneler Guniu Turnu-
vasl Anneler Gind haftasinda diizenleniyor.
Swissotel Macka Tenis Kullibd, tim sporse-
verleri Bogaz'in essiz manzarasi esliginde te-
nis oynamaya davet ediyor.

wissotel Macka Tennis Club, Swissétel Macka Tennis Club is hosting
continues to be the favorite ten- various tournaments and activities every

nis spot for sportive Istanbulites. year. Mother’s Day Tennis Tournament

One covered in winter, with is takes place through Mother’s Day week
three open tennis courts overlooking the with the participation of mothers and their
Bosphorus, Swissétel Macka Tennis Club children. Those who would like to live the
is the address of all tennis fans living in pleasure of playing tennis accompanies by
the close neighbourhood. Besides the the view of the Bosphorus are invited to
oportunity of private tennis lessons, Swissatel.
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Swissotel Biryiik Efes, [zmir
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Otel Rehberi | Hotel Guude

Café Swiss ten
ess1z lezzetler

ssiz tatlar, Swissotel Biyik

Efes’in pazar brunch’lari ve "Yo-

resel Lezzet Haftalari"nda bira-

raya geliyor. Café Swiss, her ay
farkl temalarda gerceklesen brunch’lariyla
misafirlerini diinya mutfaklarinda keyifli bir
yolculuga davet ediyor. Mart ayl boyunca
her pazar Ispanyol Brunch'iyla misafirlerini
Ispanyol Mutfagi'ndan lezzetlerle tanistira-
cak Café Swiss, nisan ayinda Vitality Brunch
ile saglikli atistirmaliklardan olusan hafif
lezzetler sunacak. Mayis ayinda ise Fransiz
Mutfagi’nin en 6zel tatlari pazar brunch’larini
renklendiriyor. Yorenin en meshur konuk
ascilari tarafindan hazirlanan geleneksel
Tirk Mutfagi'ndan seckilerin  sunuldugu
Café Swiss'teki Yoresel Lezzetler Kosesi,
mart ayinda Mardin, nisan ayinda Erzurum,
mayis ayinda ise Cankiri Mutfagi'ni dgle ye-
meklerinde bir hafta boyunca misafirleri ile
bulusturuyor.

Swissotel den
aym sarabi

wissotel Biyik Efes, basta Ege

Bolgesi'nin  saraplari  olmak

tzere her ay farkli bir sarap ce-

sidini essiz lezzetlerle eslestire-
rek misafirlerine sunmaya devam ediyor.
Damaklarda unutulmaz tatlar birakan
“Sarap ve Yemek” geceleri, Bas Asci Wolf-
gang Goedl'in ellerinden cikan ozel bir
menl ve ayin sarabi esliginde Equinox'ta
misafirlerine farkli bir deneyim yasatiyor.
"Ayin Sarabi”, Café Swiss, Aquarium, Sky
Bar ve Lobby Lounge'da gecireceginiz
keyifli anlara da o6zel bir indirimle eslik
ediyor. Swissotel Biiyiik Efes misafirleri-
ni, mart ayinda Yazgan Saraplari, nisanda
Sevilen Saraplari, mayista ise Urlice Sa-
rapcilik ile bulusturuyor.

SwissoOtel’'s wine
of the month

very month Swissétel Grand

Efes offers different wine

selections that match with

unique dishes, especially
including Aegean region wines. The
"Wine&Dine" evenings in the Equinox
offers its guests a unique dining experi-
ence with a special menu prepared by
Executive Chef Wolfgang Goed|, accom-
panied by the wine of the month. En-
joyable moments spent in Café Swiss,
Aquarium, Sky Bar or the Lobby Lounge
are accompanied by special discounts
on the wine of the month. Swissé-
tel Grand Efes introduces its guest to
Yazgan Wines in March, Sevilen Wines
in April and Urlice Wines in May.



C A FEswsste Pazar Brunch'i
Sunday Brunch at Café Swiss

Cocuklariniz profesyonel bakim hizmeti kontroliinde
hazirlayacagimiz 6zel sekerleme ve bonbonlarla
eglenirken, siz tim aileniz ve sevdiklerinizle birlikte
keyfe ve lezzete doyacaksiniz.

Cocuklar igin 6zel sekerlemeler, Diinya mutfaklari,
Omlet ve sushi istasyonu, Cikolata Fondi ve daha
fazlasi her Pazar |1:30 - 14:30 saatleri arasinda...

Daha fazla bilgi ve rezervasyon igin;
0312 409 34 44

While your children are having fun with our friendly
and special day care service and special candy corner,
you will be satisfied with pleasure and delicacy
together with your whole family and loved ones.

Special Candy corner for kids, International cuisine,
Omelette and Sushi corners, Chocolate Fondue and

more are waiting for you every Sunday between
| 1:30am-02:30pm...

For reservations and further information:
0312 409 34 44

swissotel ANKARA

Yildizevler Mahallesi, Jose Marti Cad.
No:2 Cankaya Ankara 06550
Tel: (312) 409 30 00 Fax: (312) 409 33 99

www.swissotel.com.tr/ankara

ASIA PACIFIC EUROPE AND MEDITERRANEAN NORTH AMERICA SOUTH AMERICA



Swissotel Biryiik Efes, [zmir

Otel Rehberi | Hotel Guude

Swissotel quu& Efes'ten

“Sanat Etkilik

°99

(4!

“Art Events” from Swissotel Grand Efes

anatsal icerigi ve mimari yapisi ile

efsane haline gelen Swissotel Bi-

yuk Efes, Izmir yillar 6nce basladigi

sanat etkinliklerini yeni bir boyuta
tasiyarak surduriyor. 8 Mart - 3 Haziran 2013
arasinda Swissotel Biyik Efes’in "Kordon 1"
salonunda gerceklestirilecek “Dinamo 1" adli
sergide 16 genc sanatcinin resimleri yer ali-
yor. Biyik Efes Sanat ishirliginde, kiltur ve
sanat yoneticiligini Meric Aktas Ates’in Ust-
lendigi bu 6zel serginin acilis kokteyli 8 Mart
2013 Cuma giinu saat 18.30°da, Swissotel
Biylk Efes, Izmir ev sahipliginde gercekles-
ti. Sanat etkinlikleri 9 Mart 2013 Cumartesi
glind 11.00°da sanat yazari Halilhan Dostal'in
“Koleksiyon Sanat Pazari ve iletisim” baslikli
iLk sanat soylesisi ve Arkas Sanat Merkezi zi-
yaretiyle siirdi. Ayni zamanda bir sanat oteli
de olan Swissotel Biyiik Efes, kiiltlir ve sanat
seminerleri dizenleyip, sanat turlari gercek-
lestirmeye devam edecek.

wissotel Grand Efes, a hotel that has
gained a reputation for its architec-
ture and artistic vision, is bringing to
a new level the artistic events that it
started many years ago. Works by 16 young
artists will feature in the "“Dinamo 1" exhibi-
tion in the Kordon 1 hall of Swissétel Grand
Efes from 8 March - 3 June 2013. The opening
of this exhibition, organized by “Bliyiik Efes
Sanat” in collaboration with Meri¢ Aktas Ates
in charge of Arts and Cultural Management,
was held in Swissétel Grand Efes on 8 March
2013 at 18.30. The art event continued with
the first art talk being held on 9 March 2013 at
11.00 by art critic Halilhan Dostal, on the topic
of “The Collectable Art Market and Media” as
well as a visit to Arkas Art Centre. More than
Just a hotel, Swissétel Grand Efes is also an
arts centre and will continue to organize cul-
tural and artistic seminars and art tours.

Sisaa ] Alpler den gelen

agdas ve sik tasarimiyla 5500

mZlik bir alanda yer alan Plro-

vel Spa&Sport, Alpler'den ilham

alarak misafirlerine saglikli bir

yasam tarzi sunuyor. “Alpine
Spring” masaji kan dolasimini hizlandira-
rak canlilik veriyor. Bedeni ve zihni besle-
yen ozel bitki ve cicek 6zl dogal yaglar ile
yapilan bu aromaterapi masaji, ozellikle
yogun bir yasam temposuna sahip olan ki-
siler icin ideal bir secenek olusturuyor. 60
dakika boyunca uygulanan bu 6zel terapi,
150 TL'ye Swissotel Biylk Efes, Izmir Pi-
rovel Spa&Sport'ta sizi bekliyor.

saghk Piirovel de

1s at Piirovel
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ANTIK A.S.

275. MUZAYEDE
16 ARALIK 2012
ISTANBUL

Satisa sunulan eserler
6 - 15 Aralik 2012 tarihleri arasinda
ANTIK PALACE Hunkar Salonu’'nda

sergilenecektir.

ANTIK PALACE: Siileyman Seba Cd.
Talimyeri Sk. Macka 34357 Istanbul
Tel: (0212) 236 24 60
www.antikas.com
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